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1. INTRODUCTION

|

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Tumble dryer
=  User manual
=  Warranty card

3. SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

e Carefully read the instructions for use before using the dryer.

e Please, do not use the dryer without reading and understanding these instructions for use first.

o These instructions for use of a dryer are supplied with different types or models of dryers. Therefore,
they may include descriptions of settings or equipment that are not available in your dryer.

e Failure to observe the instructions for use or inappropriate use of the dryer may result in damage to the
laundry or the appliance, or injury to the user. Keep the instruction manual handy, near the dryer.

e Your dryer is intended solely for household use. If the dryer is used for professional, for-profit purpose
or purpose exceeding normal use in a household, or if the dryer is used by a person who is not a
consumer, the warranty period shall be equal to the shortest warranty period required by relevant
legislation.

e Follow the instructions for the correct installation of the dryer and connection to the power mains.

e For appliances with ventilation openings in the base, a carpet must not obstruct the openings.

e The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that the full opening of the tumble dryer door is
restricted.

e All and any repairs or maintenance tasks on the dryer should only be done by trained experts.
Unprofessional repair may result in an accident or major malfunction.

e Toavoid danger, a damaged power cord may only be replaced by the manufacturer, a service technician,
or an authorized person.

e After installation, the dryer should stand still for two hours before it is connected to the power mains.

e At least two people are required to install the tumble dryer on top of a washing machine.

e |nstall the dryer in a room with adequate ventilation and a temperature between 10 °C and 25 °C.

e Always use the ducts or hoses supplied with the dryer.

e Place the dryer on a level and stable solid (concrete) base.

e Do not place the dryer behind lockable or sliding door, or door with a hinge on the opposite side of the
dryer door hinge. Install the dryer in such way that the door can always be freely opened.

o Never block the air exhaust (evacuation opening).

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

Do not place the dryer on a carpet with long fibres as this may impede air circulation.

Air in the dryer environment should not contain dust particles.

The appliance may not be in contact with a wall or adjacent furniture.

This appliance must not be stored or used in any outdoor location.

That adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow of gases into the room from
appliances burning other fuels, including open fires.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

The dryer may not be connected to the power mains using an extension cord.

Do not connect the tumble dryer to an electrical outlet intended for an electric shaver or a hair dryer.
The dryer is protected with an automatic switch-off system in case of overheating. This system will switch
off the dryer if the temperature is too high.

If the net filter is clogged, the overheating automatic switch-off system may be activated. Clean the filter,
wait for the dryer to cool down, and try running it again. If the dryer still fails to start, call a service
technician.

Do not use multiple outlet sockets, an extension power cable or double adapter with this appliance.
This appliance must be earthed via the power cord. In the event of malfunction or breakdown, grounding
will reduce the risk of electric shock by providing a path of least resistance for electric current.
Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in risk of electric shock. Check
with qualified electrician or service personnel if you are in doubt as to whether the appliance is properly
grounded.

This appliance is equipped with a power cord having an equipment-grounding earthing pin and a
grounding power plug. The power plug must be plugged into an appropriate outlet socket that is installed
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always grip the power plug firmly and pull
straight out from the outlet socket.

Do not spray water inside or outside the appliance to clean it.

The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected
to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

There is a risk of electric shock as the dryer is operated with electricity.

Check the dryer for visible damage.

You must not operate the dryer if it is damaged.

Before connecting the dryer to the power supply, ensure that the electric voltage specified on the rating
plate matches the voltage of your socket.

Only use residual current circuit breakers with the following symbol.

Ensure that the mains cable is not kinked or trapped, and it does not come into contact with heat sources
or sharp edges.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without supervision.
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Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Prevent your children and pets from entering the dryer drum.

Before closing the dryer, door and running the programme, make sure there is nothing except laundry in
the drum (e.g. if a child climbed into the dryer drum and closed the door from the inside).

Do not leave the appliance door open. Children may hang on the door or crawl inside the appliance,
causing damage or injury.

The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning.

The lint trap has to be cleaned frequently.

Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

Items that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount of
detergent before being dried in the tumble dryer.

Iltems such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric softener instructions.
Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to heat sources such as in a tumble
dryer. The items become warm, causing an oxidation reaction in the oil. Oxidation creates heat. If the
heat cannot escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, stacking or storing oil-affected
items can prevent heat from escaping and so create a fire hazard.

If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or cooking oil or have been contaminated by hair
care products be placed in a tumble dryer they should first be washed in hot water with extra detergent
- this will reduce, but not eliminate, the hazard.

In case of a defect, only use approved spare parts by authorized manufacturers.

If the condensate tube is blocked or clogged, then tumble dryer operation is stopped.

Before moving the dryer or before storing it in a non-heated room during the winter, the condensate
tank has to be emptied.

Clean the dryer filters after each drying cycle. If you have removed the filters, replace them before the
next drying cycle.

Do not use any solvents or cleaning agents that could damage the dryer.

Never add chemicals or fragrances into the condensate tank.

After the drying process, unplug the dryer power cord from the power outlet.

The dryer uses a heat pump system to heat the air.

The system consists of a compressor and a heat exchanger. When the dryer is started, compressor
operation (the sound of flowing liquid) or flow of refrigerant may be louder as long as the compressor
operates. This is not a sign of malfunction, and it will not affect useful life of the dryer. Intime and with
use of the dryer this noise will become quieter.

Do not drink or prepare food with condensed water/distilled water. It can cause health problems to
people and pets.

Remove clothes from the product immediately when drying is complete or the power is turned off during
the drying process. Leaving clothes that has been dried in the appliance unattended could result in fire.
Clothes not removed from the appliance after drying could result in fire. Remove clothes immediately
after drying, and then hang or lay the clothes flat to cool.

Never attempt to operate the appliance if it is damaged, malfunctioning, partially disassembled, or has
missing or broken parts, including a damaged cord or plug.

Do not attempt to separate any panels or disassemble the appliance. Do not apply any sharp objects to
the control panel in order to operate the appliance.

Never reach into the appliance while it is operating. Wait until the drum has completely stopped.

In case of flood, disconnect the power plug and contact the After-sales Service Centre.
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Do not push down on the door when the appliance door is open.

Do not touch the power plug or the appliance controls with wet hands.

Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on it.

Lint must not be allowed to accumulate around the tumble dryer.

e Keep the area underneath and around the appliance free of combustible materials such as fibres, paper,
rags, chemicals, etc.

e Asthe dryer is heavy, you could injure yourself by trying to lift it. Do not lift the dryer on your own.

e You could cut your hands on the sharp edges of the dryer. Do not hold the dryer by the sharp edges.

e Protruding parts on the dryer may break off when it is lifted or pushed.

e Do not move the dryer by holding onto protruding parts.

e Check the dryer for damage caused during transportation. Never operate a dryer if it is damaged.

e Any residual water in the dryer may freeze and damage the dryer.

e Do notinstall the dryer in rooms that are at risk of frost.

e The appliance contains refrigerant which although it is environmentally friendly, is flammable R290.

Failure to dispose of it properly may result in a fire or poisoning. Dispose of the appliance properly and

do not damage the pipes in the refrigerant circuit.

WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly removed

and spread out so that the heat is dissipated.

WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep ventilation openings clear of

obstruction.

e At higher drying temperatures, the door glass will heat up. Be careful to avoid burns. Make sure children
do not play near the door glass.

e The back of the dryer may get very hot during operation. Wait for the dryer to cool down completely
before touching its back side.

e |f you open the dryer door during the drying process, the clothes may be very hot and there is a risk of
burning.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

Top cover plate

Water box ____| _
21—  Control panel
Door seal § £o0
\ ‘|I‘ ° o °
P\l Door
+OH
Filter screen  —
Foot

Heat exchanger door cover

Accessories

User manual Drying rack Drainpipe
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5. INSTALLATION

e The clothes dryer must be properly installed by qualified professionals to ensure use safety.
e The user shall be responsible for the service caused by poor and incorrect installation

Installation environment

e |t is recommended to be installed in an embedded space, please reserve the minimum installation
clearance for the dryer: 25 mm at the top, 20 mm at the left and right sides and 50 mm at the back.

Installation requirements

e Please install the dryer in a dry and well-ventilated place with flat and solid ground. Do not place it on
carpet, cardboard, or place with direct sunlight.

e The working environment temperature of the dryeris 5 °C— 35 °C. Do not place it below 0 °C or at a high
temperature. The appliance performs best at a room temperature of 23 °C.

e During handling, the inclination angle of the dryer shall not exceed 45°; after handling, it needs to stand
for more than 2 hours.

e The dryer shall not be placed next to the oven, stove and other high-temperature equipment, nor next
to the refrigeration equipment. The back of the dryer must be well ventilated.

e Itisrecommended that the clothes dryer and washing machine be placed close to each other to facilitate
clothes dehydration after washing dehydration.

e Install the appliance on a flat hard floor. Allowable slope under the appliance is 1 degree.

e Press the diagonal on the top of the dryer to confirm whether the dryer is in a stable state.

e Ifthe dryer shakes, rotate the four adjustable feet at the bottom to adjust them to the appropriate height
to ensure that the dryer is in a stable state.

e Never try to correct any unevenness in the floor with pieces of wood, cardboard or similar materials
under the appliance.

e Usually, the condensate water after drying is stored in the water box, and the water box needs to be
emptied after each program. If the installation position of the dryer is close to the sewer, or the clothes
dryer is stacked on the washing machine, the attached drainpipe can be installed to discharge the water
directly to the sewer.
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e Remove the connecting pipe at the rear of the water box and install the drainpipe among the attached
accessories to this position (as shown in the figure). Please confirm that the installation connector is
firmly connected.

- 'L_ —

—
7
S

e Please insert the other end of the drainpipe into the floor drain without twisting or flattening. If the pipe
is too long, please cut off the excess part.

o The drainpipe shall not be higher than the dryer, otherwise the water cannot be drained.

e Do not place the drain in accumulated water, which may cause back suction.

o After the drainpipe is installed in place, the condensate water can be discharged directly without
emptying the water box after each use.

Connecting pipe = Drainpipe

Drying rack ‘

e When drying shoes and plush toys, etc., or selecting rack dry, the drying rack can be used.

e When drying clothes, please take out the drying rack.

e Installation of drying rack: Please tilt the drying rack to a certain angle with the lower end clamped in the
two holes of the filter screen and the upper end hooked in the slot of the front support.

Front support slot

Drum

Drying rack

Filter screen

Power supply connection

e Ensure that the power supply is consistent with the power requirements of the dryer.
e The dryer must be grounded reliably.
e Do not use a power strip or multi-purpose socket for secondary connection.

NOTE: Always unplug the appliance after use.

Stacked installation

e The dryer can be stacked with a washing machine with 486 mm side plate of the box.
e  When stacking, it shall be fixed with accessories for stacking. Please contact qualified service personnel
for installation.
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e Without stacking accessories, the dryer and washing machine must not be stacked to avoid safety
accidents.

e Forsafety reasons, two or more people need to work together to install. The weight of the appliance and
the height of the installation makes the installation procedure too risky for one person.

e The surface on which the appliance is placed should be clean and level.

e The stack suit needs to be placed against the wall with a distance of 50-200 mm.

6. USING THE PRODUCT

HHPD-H9OFRA++

Off

Allergy Care < Cotton

Baby Care Synthetics

Auto Dry Delicates

Sportswear Refresh

Downwear Wool e
Quick 30' MoreTime LessTime AntiCrease Drylevel DelayEnd Start/Pause

Bedding
Towels ——/ Rack Dry |
Time Dry
1. Knob

It is used to turn the power on/off. In case of shut down during operation, rotate the knob to "OFF".

e The dry will automatically shut down after the program ends. If there is no operationv 19 ! minutesin
the standby mode, the dryer will shut down automatically.

e |tis used for program selection. Please refer to [Program guide] for program introduction.

2. Start Pause

e Press the "Start Pause" key to pause or start the program.

e When the program is suspended, the set functions cannot be changed. If the program or function needs
to be changed during operation, or the power is off during operation and the power needs to be powered
on again, turn the knob to "Off", then turn the knob again to select the required program and function,
and finally start it.

3. More Time
Before the program starts, this function can add drying time of the program. Press continuously to cycle
through the set tap positions. Different programs have different tap position settings. (This function cand
be selected with Rack Dry, Time Dry, Wool and Refresh programs)

4. Less Time

e Before the program starts, this function can reduce drying time of the program. Press continuously to
cycle through the set tap positions. Different programs have different tap position settings. (This function
cand be selected with Rack Dry, Time Dry, Wool and Refresh programs)

5. Anti crease q-;"b

e If the clothes cannot be taken out in time after drying, select the anti crease program. At this time, the
inner drum rotates intermittently to prevent clothes from creasing.

e Touch any key or open the door to exit the anti crease mode. If there is no operation, the longest
execution will end automatically after 12 h by default.

6. Dry level

e For selection of drying effect. The default option is [EE?] and press the dry level key to select.
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[ e ] means the clothes can be stored after drying.
[ ] means the clothes has a small amount of water and can be ironed.

[ E&’ ]Jmeans the clothes can be worn immediately after drying.

~

(o]

9.
°
°

10.

. Delay End

This function can delay the end time of the program.

Make an appointment after selecting programs and functions. Press the appointment button to add or
reduce the appointment time. The time changes by 1 hour for each press, and the maximum optional
time is 24 hours.

The appointment time is the end time of the program, including the running time of the whole program,
so the appointment time must be longer than the running time of the program.

During the appointment process, the appointment icon is lit up. After the appointment process ends, the
appointment text goes out.

Before the program starts, the selected appointment can be cancelled by selecting other programs or
function keys.

After the program is started, in case of cancelling the appointment, shut down and restart the dryer.

. Child Lock@

This dryer is equipped with a child lock to prevent accidental operation by children and to ensure their
safety.

After the program is started, press and hold "More Time+Less Time" simultaneously, the child lock will
be enabled, and the child lock icon will be lit up. The child lock can be released by the same operation.
After the child lock function is set, other function keys are locked. In case of program ends or restart after
power-off, the child lock function set remains.

After the child lock function is enabled: Press the "Start Pause" key to cancel the prompt in case of
prompt for lint and debris cleaning. During running in anti crease mode, the child lock needs to be
released manually, and the anti crease function ends automatically.

1|
Mute i\\ﬁ

It is used to turn on/off the beep, except the alarm tone.
After standby or startup, press and hold "Less Time+Anti Crease" key to turn on/off the mute function.
The mute function will not be released automatically in case of end of program or power-off.

Display

It is used to display the remaining time, appointment time, fault code and other information of the
program.

The time displayed by the program may be different from the actual running time. Due to the influence
of type of clothes, load of clothes, water content after dehydration, and ambient temperature, the actual
drying time will be automatically adjusted.

When the program ends, "End" will be displayed.

Icon description

(k} Appointment icon: When the icon is lit up, it indicates that the appointment function is
enabled.

Qg Anti crease icon. When the icon is lit up, it indicates that the anti crease function is enabled.

E'é Lint and debris cleaning icon. The flashing icon indicates that the lint and debris need to be
cleaned.

@ Water box cleaning icon. The flashing icon indicates that the water box needs to be emptied
(4]
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11. Other functions Drum light

e This dryer is equipped with a drum light. In the states of standby, operation (rotate the knob, press any
key or open the door), pause, and program ends, the drum light will automatically illuminate for 1 minute
and then turn off automatically, so that the drum interior can be seen.

Stop when the clothes are dry

e This dryer stops when the clothes are dry. When the load of clothes is small, it is likely that the program
is not completed but the clothes have been dried, at this time, the program will end automatically to
save energy

Program table

Programs Description Maximum
capacity

Cotton Use this program for thicker non-sensitive cotton laundry of approximately the 9 kg
same thickness. After drying, it will be dry.

Synthetics | The program is used for drying delicate laundry made of synthetics fibres. 4.5 kg

Delicates Use this programme to dry highly delicate laundry made of synthetic fibres 1 kg
which may be slightly moist after the drying process. We recommend using a
special-purpose laundry bag.

Towels Use this program for drying non-sensitive items (towels, kitchen cloths). After 4 kg
drying, the items will be dry and ready to be stored in the cupboard

Bedding Use the program for larger items. When the program is complete they will be 2.5kg
dry. Adjusted drum rotation prevents the laundry from tangling.

Downwear | Use this programme to dry textiles stuffed or padded with 2 kg
down (pillows, duvets, jackets etc.). Dry large items separately and use the
Extra Dry function or the Time Programme if necessary.

Sportwear | Use this programme for clothing with a membrane, for sportswear made of 2 kg
mixed materials and breathable fabrics.

Auto Dry Use this program for thicker non-sensitive cotton laundry of approximately the 4.5 kg
same thickness. After drying, it will be dry or slightly moist.

Baby care Use this programme to dry baby clothes. Clothes dried with this programme 2 kg
are usually normally dry

Allergy care | For removing allergens such as mites 2 kg

Quick 30 For quick drying of light and thin clothes. 0.5 kg

Refresh In this programme, the heater is switched off. The programme is suitable for /
refreshing your laundry.

Wool This short program is intended for satining or fluffing of clothes made of wool 1 kg
and silk which have to be dried thoroughly according to manufacture's
instructions.

Rack dry When using this program, you can place the load to be dried (e.g., small stuffed /
animals, sneakers, etc.) on the drying rack for drying

Time dry Use this programme for non-sensitive laundry that is still slightly moist and has /

to be thoroughly dried. In the time programme, remaining moisture is not
detected automatically. If the laundry is still damp after the program is
complete, repeat the programme; if it is too dry and therefore creased and
rough to touch, the drying time you selected was too long
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Tips for clothes drying

e (Clothes must be dehydrated before being put into the dryer. In order to save energy, please increase the
dehydration speed of washing machine to above 1000 rpm.

e Please shake the dehydrated clothes up before putting them into the dryer.

e In order to achieve ideal drying effect, please classify the clothes by types and select the appropriate
drying program. Each program has its maximum load requirements, and do not overload.

e After drying clothes, clean the lint and debris filter screen in time.

e  When drying a small amount of clothes, it is recommended to use a timer program.

e Do not dry the starched clothes, because the hardening of the starch layer will reduce the drying effect.

e Clothes that are easy to fade should be dried separately.

e A mixed fabric load can cause the drying time to be extended and the time remaining in the display to
pause during active drying. The remaining time will then continue when it is the actual time that remains.

Preparation before clothes drying

e Before drying, please check the clothing tab to confirm whether it is suitable for drying.

e Empty your pockets and take out coins, pins, keys and other items to avoid clothing damage.

e Zip up the zipper, button up the buttons and tighten the belt. In order to avoid the sound of zippers and
buttons during drying, please turn the clothes over before putting them into the dryer.

e Check whether the water box is drained off and whether the lint and debris filter has been cleaned and
installed in place.

NOTE

e The drying time of clothes will be automatically adjusted according to the following factors:

e type of clothes, load of clothes, water content after dehydration, and ambient temperature.

e Please be sure to check the clothing tag to ensure that the clothes can be dried to avoid damage to the
clothes.

e Drying clothes with different textures and thicknesses at the same time will have different drying effects.

e Users can choose the appropriate program according to their habits. If the clothes are not completely
dried, additional drying of timer program can be selected.

e  When drying large fabrics such as bed sheets and quilt covers, due to large load, they may be wrapped
into clusters, affecting the drying effect. Please take them out and shake them up before putting them
into the dryer to continue drying.

e When drying down clothes, please turn out the inner side of the clothes before drying.

7. CLEANING AND MAINTENANCE

Regular maintenance can prolong the service life of the dryer. Be sure to cut off the power supply before

maintenance.
Exterior of the dryer

e (Clean with a soft wet cloth and wipe the body surface with a non-corrosive household cleaner.
e Then, dry it with a soft dry cloth.

Door seal
e Check the door seal regularly and clean it with wet cloth if necessary.
e After use, open the door slightly for ventilation and drying.

Clean the lint and debris filter screen

e Excessive fluff accumulated on the filter screen will affect the drying effect. Please clean the filter screen
after each use.
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e After cleaning, be sure to reinstall the filter screen in place before use.

1. Open the door and take out the filter screen from the front support.

2. Open the filter screen and clean the fluff of the two-layer filter screen with a wet towel or flowing water.

i

L r e

1

3. After drying the filter screen, reassemble it.
4. Install the filter screen to the front support.

Notes:

e There is a temperature sensor at the bottom of the front support. After the lint and debris filter screen

is taken out, please be careful not to touch it to avoid scratching.

e When reinstalling the filter screen, install in the correct direction and at the correct position.

e Do not use this dryer when the filter screen is not installed correctly.

Cleaning of water box

e Ifthe drainpipe is not installed, the condensate water after drying is stored in the water box. Please drain

it off it in time after program ends.

e During running, if the water box is full, o on the display flashes for prompt, please empty the water box

immediately.
e The condensate water is not edible.

7~

@7 )Xol

Water outlet

y

e Take out the water box horizontally to avoid spillover of condensate water.
e Dump the condensate water and reinstall the water box in place.
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Cleaning of heat exchanger
Please clean the heat exchanger regularly, otherwise the performance of the dryer will be affected.

1. Press the buckle of the heat exchanger door cover at the lower left to open the door cover.

2. Turn the locking knob of the base filter cover to unlock position.

After using for a period of time, if there is dust on the heat exchanger, please remove the dust with tools.
Do not touch the heat exchanger directly with your hands to avoid injury.

3. Install the cleaned filter and filter cover back to the original positions, lock the knob and close the heat
exchanger door cover

8. TROUBLESHOOTING

When the machine fails to operate normally, it may not be a fault. Please refer to the following methods
for troubleshooting. If the fault still exists after self handling according to the recommended method,
please unplug the power supply and contact us for after-sales service.

Problem Recommended handling method
The dryer cannot be started | *Check the power connection.
*Confirm the "Start Pause" key is pressed down.
*Confirm the door is closed properly.
*House fuse is blown, circuit breaker has tripped, or power outage has occurred.

The dryer cannot be started | *Check whether the program setting is correct.

and displays “End” *Confirm there are clothes in the drum.

Excessive drying time *Check whether the program setting is correct.

*Confirm whether there are too many clothes wrapping into clusters.
*Check whether the filter screen is cleaned.

*There will be air supply for cooling after drying in some programs.

Poor drying effect *Confirm that the clothes have been dehydrated.

*Check whether the program setting is correct.

Confirm that there are too many clothes.

*Load is not properly sorted. Whether clothes that are not easy to dry are
mixed with clothes that are easy to dry.

*Large load of heavy fabrics.

*Check whether the filter screen is cleaned.

The remaining time of the | *The remaining time varies with clothing type, load, dehydration and ambient

display stops or jumps temperature, which is a normal phenomenon.

Clothes are wrinkled *Clothes have dried too long. Try a shorter drying time.
*Clothes have been left in the appliance for too long after cycle ends.

The dryer is too loud *Look for coins, loose buttons, nails, and other objects and remove them
immediately.

*Check the lint filter. Remove any items stuck inside the lint filter.
*Make sure the dryer is level and standing firmly on the floor.
*The dryer may hum due to air moving through the drum and fan. This is normal.
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Problem

Recommended handling method

Clothes are shrinking.

*Garment care instructions are not being followed. Use a low or no heat
setting

Lint is left on clothes.

*Lint filter has not been cleaned properly.

*Clothes have not been sorted properly.

*Some fabrics cause more lint and should be dried separately from fabrics
that lint attaches easily.

*Tissue, paper, etc., has been left in pockets.

The appliance has an odour.

*The smell is caused by rubber material that is attached to the appliance
inside. This kind of smell is a rubber's own smell and disappears automatically
after using the appliance several times.

*When washing the clothes, use the detergent in accordance with the
manufacturer’'s recommendations. If you use the detergent excessively not
according to the recommendations, undissolved detergent may accumulate
on the clothes and cause an odour.

*You can smell odours from the clothes if the clothes were left in the
appliance after drying or in the washing machine after washing. Unload the
clothes promptly at the end of the drying or washing cycle.

*Ensure you can smell same odour in the washing

machine. If so, clean the tub of the washing machine referring to the washing
machine user manual.

*Always take care of both lint filters clean. If any residues were left in the lint
filter after drying, it may cause odours. And also dry the lint filter completely
after cleaning.

The machine is powered on
and started directly after
power failure but does not
work.

*When the program is suspended, the set functions cannot be changed. If the
program or function needs to be changed during operation, or the power is
off during operation and the power needs to be powered on again, turn the
knob to "Off', then turn the knob again to select the required program and
function, and finally start it.

Error codes

Code Problem Recommended handling method
F50/F51 | Abnormal sensor *Please contact the authorized service
F21 Abnormal display panel and | *Rotate the knob to “OFF” to shut down the dryer, and
the power board restart it after 10 seconds
*If the problem is not removed, please contact the
authorized service.
Product HHPD-HO0FRA++
Colour 220-240V — 50Hz
Rated capacity 9 kg
Rated power 650 W
Product dimensions (WxDxH) 595 x 685 x 845
Net weight 54 kg
Refrigerant R290
Charge 125¢g
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595 mm
845 mm
590 mm
640 mm
685 mm
1170 mm

Dimensions
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.
Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical

equipment’s to an appropriate waste disposal centre.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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USCATOR DE RUFE CU POMPA DE CALDURA

Model:
HHPD-H90FRA++

.....

-----
......
81500 Ve e

e Uscator de rufe cu pompa de caldura
e 9kg, A++
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si

intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie

acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2.

>
>
>

3.

CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Uscator de rufe
Manual de utilizare
Certificat de garantie

AVERTISMENTE S| MASURI DE PRECAUTIE

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a utiliza uscatorul.

Va rugam sa nu folositi uscatorul fara sa cititi si sa intelegeti mai intai aceste instructiuni de utilizare.
Aceste instructiuni de utilizare a unui uscator sunt furnizate impreuna cu diferite tipuri sau modele de
uscdatoare. Prin urmare, ele pot include descrieri ale unor setdri sau dotari care nu sunt disponibile pentru
uscatorul dumneavoastra.

Nerespectarea instructiunilor de utilizare sau utilizarea necorespunzatoare a uscatorului poate duce la
deteriorarea rufelor sau a aparatului sau la ranirea utilizatorului. Pastrati manualul de instructiuni la
indemana, langa uscator.

Acest uscitor este destinat exclusiv uzului casnic. In cazul in care uscitorul este utilizat in scopuri
comerciale, profesionale sau care nu se incadreaza in utilizarea normala intr-o gospodarie, sau daca
uscatorul este utilizat de o persoana care nu are calitatea de consumator, perioada de garantie va fi egala
cu cea mai scurta perioada de garantie prevazuta de legislatia relevanta.

Urmati instructiunile pentru instalarea corecta a uscatorului si conectarea la reteaua de alimentare cu
energie electrica.

n cazul aparatelor cu orificii pentru ventilatie la baz, asigurati-va c3 acestea nu sunt obstructionate de
un covor.

Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care poate fi blocata, al unei usi glisante sau cu balama pe
partea opusa fata de cea a uscatorului, astfel incat deschiderea completa a usii uscatorului sa fie
impiedicata.

Toate reparatiile sau operatiile de intretinere a uscatorului de rufe trebuie sa fie efectuate numai de
catre experti calificati. Reparatiile efectuate de catre persoane necalificate pot avea ca rezultat accidente
sau defectiuni majore.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

Dupa instalare, uscatorul trebuie lasat sd stea nemiscat timp de doua ore Tnainte de a fi conectat la sursa
de alimentare cu energie electrica.

Este nevoie de cel putin doua persoane pentru a instala uscatorul de rufe deasupra unei masini de spalat.
Instalati uscatorul intr-o incapere cu o ventilatie adecvata si o temperatura cuprinsa intre 10 °C si 25 °C.
Utilizati intotdeauna conductele sau furtunurile furnizate impreuna cu uscatorul.

Asezati uscatorul pe o baza solida (din beton), dreapta si stabila.

Nu puneti uscatorul in spatele unei usi cu incuietoare sau glisante, sau a unei usi prevazute cu balamale
pe partea opusa balamalei usii uscatorului. Instalati uscatorul in asa fel Incat usa sa poata fi intotdeauna
deschisa cu usurinta.

Nu blocati in niciun caz evacuarea aerului (orificiul de evacuare).

Nu puneti uscatorul pe un covor cu fire lungi, deoarece acest lucru poate impiedica circulatia aerului.
Aerul din mediul in care este utilizat uscatorul nu trebuie sa contina particule de praf.

Aparatul nu trebuie sa fie in contact cu un perete sau cu mobilierul din imediata apropiere.

Acest aparat nu trebuie sa fie depozitat sau utilizat in locuri situate Tn aer liber.

Trebuie asigurata o ventilatie corespunzatoare, pentru a se evita intoarcerea in incapere a gazelor
provenite de la aparate care ard alti combustibili, inclusiv cu foc deschis.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

Uscatorul nu poate fi conectat la reteaua de alimentare cu energie electrica folosind un prelungitor.

Nu conectati uscatorul de rufe la o priza electrica destinata alimentarii unui aparat de ras electric sau
unui uscator de par.

Uscatorul este protejat cu un sistem automat de oprire in caz de supraincalzire. Acest sistem va opri
uscatorul daca temperatura este prea ridicata.

Daca filtrul de plasa este infundat, sistemul de oprire automata in caz de supraincalzire poate fi activat.
Curatati filtrul, asteptati ca uscatorul sa se raceasca si incercati sa il porniti din nou. Daca uscatorul tot
nu porneste, contactati serviciul de asistenta tehnica.

Nu utilizati prize multiple, un cablu prelungitor sau un adaptor dublu cu acest aparat.

Acest aparat trebuie s3 fie legat la pdmant prin intermediul cablului de alimentare. in cazul unei
functionari necorespunzatoare sau al unei defectiuni, legarea la pamant va reduce riscul de soc electric
prin asigurarea unei cai de minima rezistenta a curentului electric.

Conectarea necorespunzatoare a conductorului de legare la pamant poate duce la aparitia pericolului de
soc electric. Consultati un electrician calificat sau un reprezentant de service daca aveti indoieli cu privire
la impamantarea corespunzatoare a aparatului.

Acest aparat este prevazut cu un cablu de alimentare cu conductor de impamantare si un stecar cu
impamantare. Stecarul trebuie sa fie conectat la o priza corespunzatoare, instalata si legata la pamant in
conformitate cu toate normele si reglementarile locale.

Nu scoateti in niciun caz aparatul din priza tragand de cablul de alimentare. Tineti intotdeauna ferm
stecarul si trageti-l direct din priza.

Nu pulverizati apa in interiorul aparatului sau pe acesta pentru a-l curata.

Se interzice alimentarea acestui aparat prin intermediul unui dispozitivde comutare extern (cum ar fi un
temporizator) sau conectarea acestuia la un circuit electric care este pornit si oprit la intervale regulate
de catre furnizorul de utilitati.

Utilizarea uscatorului prezintda un risc de electrocutare, deoarece acesta functioneaza cu energie
electrica.

Verificati daca uscatorul prezinta deteriorari vizibile.

Nu utilizati uscatorul daca acesta prezinta deteriorari.

Tnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electricd, asigurati-va ci tensiunea de
alimentare indicata pe placuta indicatoare a caracteristicilor tehnice corespunde tensiunii disponibile Tn
locul de utilizare.
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Utilizati numai intrerupatoare de curent rezidual cu simbolul corespunzator.
Verificati cablul de alimentare, pentru a va asigura ca acesta nu este indoit sau blocat si ca nu intra in
contact cu surse de caldura sau muchii ascutite.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau cdrora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde
pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

Nu l3sati copiii cu varste sub 3 ani in preajma aparatului, decat daca acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

Nu permiteti copiilor si animalelor de companie sa intre in tamburul uscatorului.

Tnainte de a inchide usa uscétorului si de a porni programul, asigurati-va cd in tambur nu se afl3 altceva
in afara de rufe (de exemplu, in cazul in care un copil s-a urcat in tamburul uscatorului si a inchis usa din
interior).

Nu lasati deschisa usa aparatului. Exista riscul ca cei mici sa se agate de usa si sa ajunga in interiorul
aparatului, provocand deteriorari sau raniri.

Rufele nu pot fi uscate Tn aparat in cazul in care au fost utilizate substante chimice industriale pentru
curatarea acestora.

Filtrul de scame trebuie curatat frecvent.

Nu utilizati uscatorul pentru articole care nu au fost spalate.

Articolele care au fost murdarite cu substante cum ar fi ulei de gatit, acetona, alcool, benzina, gaz
lampant, substante pentru indepartarea petelor, terebentina, ceruri si substante pentru indepartarea
cerurilor trebuie spalate Tn apa fierbinte cu o cantitate mai mare de detergent inainte de a fi uscate in
uscator.

Articolele cum ar fi cele din cauciuc buretos (spuma din latex), castile de dus, materialele textile
rezistente la ap3, articolele si hainele cauciucate sau pernele cu umplutura din cauciuc buretos nu trebuie
uscate Tn uscator.

Balsamurile sau produsele similare trebuie utilizate conform instructiunilor aferente acestora.

Scoateti din buzunare toate obiectele, cum ar fi brichetele si chibriturile.

Articolele murdarite cu ulei pot lua foc spontan, in special atunci cand sunt expuse la surse de caldura
cum ar fi cea din uscatorul de rufe. Articolele se Tncalzesc, aceasta ducand la oxidarea uleiului. Oxidarea
genereazd caldurd. Tn cazul in care cildura nu este evacuatd, articolele se pot incilzi si pot lua foc.
Stivuirea sau aglomerarea articolelor murdarite cu ulei impiedica evacuarea caldurii si genereaza risc de
incendiu.

n cazul in care este inevitabil ca materialele textile care contin ulei vegetal (sau de gitit) sau au fost
murdarite cu produse de ingrijire a parului sa fie uscate intr-un uscator de rufe, acestea trebuie mai intai
spalate in apa fierbinte, utilizdnd o cantitate suplimentara de detergent - aceastd operatie va reduce
riscul, dar nu il va elimina.

in cazul aparitiei unei defectiuni, utilizati numai piese de schimb aprobate de cétre producatorii
autorizati.

Daca tubul de condens este blocat sau infundat, functionarea uscatorului cu tambur este intrerupta.
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fnainte de a muta uscitorul sau nainte de a-l depozita intr-o incipere neincilzitd in timpul iernii,
rezervorul de condens trebuie golit.

Curatati filtrele uscatorului dupa fiecare ciclu de uscare. Daca ati scos filtrele, puneti-le la loc Thainte de
urmatorul ciclu de uscare.

Nu utilizati solventi sau agenti de curdtare care ar putea deteriora uscatorul.

Nu adaugati in niciun caz substante chimice sau parfumuri in rezervorul de condens.

Dupa procesul de uscare, deconectati stecarul uscatorului de la sursa de alimentare cu energie electrica.
Uscatorul utilizeaza un sistem cu pompa de caldura pentru a incalzi aerul.

Sistemul este format dintr-un compresor si un schimbator de caldura. Cand uscatorul este pornit,
functionarea compresorului (sunetul lichidului care curge) sau curgerea agentului frigorific poate fi mai
zgomotoasa atat timp cat compresorul functioneaza. Acesta nu este un semn de functionare
necorespunzitoare si nu va afecta durata de exploatare utild a uscitorului. Tn timp si odata cu utilizarea
uscatorului, intensitatea acestui zgomot se va reduce.

Nu beti si nu preparati alimente cu apa de condensare/apa distilata. Aceasta poate cauza probleme de
sanatate oamenilor si animalelor de companie.

Scoateti imediat hainele din produs atunci cand uscarea este finalizata sau cand alimentarea cu energie
electrica este oprita in timpul procesului de uscare. Pentru evitarea pericolului de incendiu, nu lasati
nesupravegheate Tn aparat hainele care au fost uscate cu ajutorul acestuia. Hainele care nu sunt scoase
din aparat dupa uscare pot provoca incendii. Scoateti hainele imediat dupa uscare, apoi agatati-le sau
intindeti-le pentru ca acestea sa se raceasca.

Nu Tncercati sa folositi aparatul daca acesta este deteriorat, functioneaza defectuos, este partial
dezasamblat sau incomplet, sau in cazul in care componente ale acestuia (cum ar fi cablul de alimentare
sau stecarul) prezinta deteriorari.

Nu Tncercati sa desprindeti niciun panou al aparatului sau sa dezasamblati aparatul. Nu utilizati obiecte
ascutite pentru a actiona butoanele de pe panoul de comanda.

Nu introduceti niciodata mana Tn aparat in timp ce acesta functioneaza. Asteptati pana cand tamburul se
opreste.

n caz de inundare, deconectati stecdrul de la sursa de alimentare si contactati centrul de service post-
vanzare.

Nu apasati pe usa aparatului cand aceasta este deschisa.

Nu atingeti stecarul sau butoanele de comanda ale aparatului cu mainile umede.

Nu indoiti excesiv cablul de alimentare si nu asezati obiecte grele pe acesta.

Nu lasati scamele sa se acumuleze in uscatorul de rufe.

Nu l3sati in zona de sub aparat si din jurul acestuia materiale combustibile, cum ar fi fibre, hartie, carpe,
substante chimice etc.

Deoarece uscatorul este greu, v-ati putea rani daca incercati sa-I ridicati. Nu ridicati uscatorul de rufe fara
ajutorul unei alte persoane.

Exista pericolul sa va taiati la maini in muchiile ascutite ale uscatorului. Nu tineti uscatorul de marginile
ascutite ale acestuia.

Componentele proeminente ale uscatorului se pot rupe atunci cand acesta este ridicat sau impins.

Nu deplasati uscatorul tinandu-l de componentele proeminente.

Verificati uscatorul, pentru a va asigura ca acesta nu a fost deteriorat in timpul transportului. Nu utilizati
niciodata un uscator care prezinta deteriorari.

Orice cantitate de apa ramasa Tn uscator poate ingheta si deteriora uscatorul.

Nu instalati uscatorul Tn incaperi care prezinta risc de inghet.

Aparatul contine agent frigorific R290 care, desi este ecologic, este inflamabil. Tn cazul in care nu este
eliminat in mod corespunzator, acesta poate provoca un incendiu sau otravire. Eliminati aparatul in mod
corespunzator si nu deteriorati conductele circuitului de refrigerare.

AVERTISMENT: Nu opriti uscatorul de rufe inainte de finalizarea ciclului de uscare, decat daca articolele sunt
scoase repede din aparat si intinse pentru disiparea caldurii.
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AVERTISMENT: Mentineti orificiile de ventilatie libere de orice obstructie, inclusiv in cazul Tncorporarii

aparatului.

e La temperaturi de uscare mai ridicate, geamul usii se va incalzi. Actionati cu prudenta, pentru a evita
arsurile. Nu le permiteti copiilor sa se joace in apropierea geamului usii.

e Partea posterioara a uscatorului poate deveni foarte fierbinte in timpul functionarii. Asteptati ca
uscatorul sa se raceasca inainte de a atinge partea posterioara a acestuia.

e Daca deschideti usa uscatorului Tn timpul procesului de uscare, este posibil ca hainele sa fie foarte
fierbinti si sa va produca arsuri.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Capac superior

Rezervor de apa Panoul de comand3

- o
(=P

Garnitura usii ~

PpoeQe o

Filtru —

Picioruse reglabile
Capacul compartimentului
schimbatorului de caldura

Accesorii

|
Manual de Suport Furtun de
utilizare incaltaminte

scurgere
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5. INSTALARE

e Pentru garantarea sigurantei utilizarii, uscatorul de rufe trebuie sa fie instalat corespunzator de catre
specialisti calificati.
e Utilizatorul va fi responsabil pentru lucrarile de reparatii cauzate de o instalare necorespunzatoare.

Mediul de instalare

e Se recomanda ca aparatul sa fie instalat intr-un spatiu care sa respecte caracteristicile de mai jos: 25 mm
in partea superioara, 20 mm in partile laterale din stanga si dreapta si 50 mm in partea posterioara.

Cerinte privind instalarea

e Varugam sa instalati uscatorul intr-un loc uscat si bine ventilat, pe o podea dreapta si solida. Nu puneti
aparatul pe covor, pe cartoane sau sub actiunea directa a luminii solare.

e Temperatura mediului de functionare al uscatorului este cuprinsa in intervalul 5 °C - 35 °C. Nu amplasati
aparatul in spatii cu temperaturi sub 0 °C sau cu temperaturi ridicate. Aparatul functioneaza cel mai bine
la o temperatura ambianta de 23 °C.

e in timpul manipularii aparatului, unghiul de inclinare nu trebuie si depaseascd 45°; dupa manipulare,
|asati aparatul scos din priza cel putin 2 ore.

e Uscatorul nu trebuie sa fie amplasat langa cuptoare, aragaze si alte echipamente care emit caldura, nici
langa echipamente de refrigerare. Partea din spate a uscatorului trebuie sa fie bine aerisita.

e Se recomanda ca uscatorul de rufe sa fie amplasat in apropierea masinii de spalat, pentru a facilita
uscarea hainelor dupa stoarcerea acestora in masina de spalat.

e Instalati aparatul pe o podea tare si dreapt. Inclinatia maxim& permis3 a podelei de sub aparat este de
1 grad.

e Apasati pe colturile superioare ale uscatorului, pentru a va asigura ca acesta este stabil.

e Daca uscatorul se clating, rotiti cele patru picioare reglabile din partea inferioara, pentru a le regla la
inaltimea corespunzatoare si pentru a va asigura ca uscatorul este intr-o pozitie stabila.

e Nu incercati sa corectati denivelarile podelei prin amplasarea sub aparat a unor bucati de lemn, carton
sau materiale similare.

Ridicare

ks Coborare
! - \'-\-
II I'\-'-"-f .-'fflt:I
7

s
-

e De obicei, apa de condensare aparuta in urma uscarii rufelor este depozitata in rezervorul de apa, iar
acesta trebuie golit dupa fiecare program. Daca locul de instalare a uscatorului este aproape de
canalizare sau daca uscatorul de rufe este asezat peste masina de spalat, poate fi instalat un furtun de
scurgere, pentru a evacua apa direct in canalizare.
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e Scoateti conducta de racord din partea posterioara a rezervorului de apa si instalati furtunul de scurgere
asa cum este indicat in figura de mai jos. Va rugam sa va asigurati ca racordul este montat corespunzator.
e Varugam sa introduceti celdlalt capat al furtunului de scurgere in scurgerea din podea, fara a rasuci sau

|
]
|

Conductd de racord Furtun de scurgere \

aplatiza conducta. in cazul in care furtunul este prea lung, vd rugdm sa tiiati partea in exces.
e Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie mai sus decat uscatorul, deoarece, in acest caz, apa nu poate fi
evacuata.
Nu puneti capatul furtunului de scurgere Tn apa acumulata, deoarece aceasta poate cauza refulare.
Dupa ce furtunul de scurgere este montat corespunzator, apa de condensare poate fi evacuata direct,
fara a fi necesara golirea rezervorului de apa dupa fiecare utilizare.

Suportul de uscare

Atunci cand doriti sa uscati pantofi, jucarii de plus etc., puteti utiliza suportul de uscare.

Cand uscati haine, va rugam sa scoateti suportul de uscare.

Instalarea suportului de uscare: Va rugam sa inclinati suportul de uscare la un anumit unghi, cu capatul
inferior prins in cele doua orificii ale filtrului si capatul superior agatat in fanta suportului frontal.

Fanta de sustinere
frontala

Cuva

Suport incaltaminte

Filtru de scame

Conectarea la sursa de alimentare

e Asigurati-va cd alimentarea cu energie electrica este in concordanta cu cerintele privind alimentarea cu
energie a uscatorului.

e Uscatorul trebuie sa fie legat la pamant in mod corespunzator si in conditii de siguranta.

e Nu utilizati o priza multipla sau o priza multifunctionala pentru conectare secundara.

OBSERVATIE: Deconectati aparatul de la sursa de alimentare dupa fiecare utilizare.

Suprapunerea aparatului ‘

e Uscatorul poate fi instalat pe o masina se spalat, cu ajutorul unei placi laterale de 486 mm.

e 1n cazul suprapunerii, aparatul trebuie fixat cu ajutorul accesoriilor prevazute in acest scop. V& rugdm s3
contactati serviciul de asistenta tehnica in vederea efectuarii instalarii.

e Pentru evitarea accidentelor, instalarea uscatorului pe masina de spalat rufe nu trebuie sa fie realizata
n lipsa accesoriilor prevazute in acest scop.
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e Din motive de siguranta, este necesar ca instalarea sa fie efectuata de catre doua sau mai multe persoane
impreunad. Greutatea aparatului si indltimea de lucru fac ca procedura de instalare sa fie prea riscanta
pentru a fi efectuara de catre o singura persoana.

e Suprafata pe care este asezat aparatul trebuie sa fie curata si dreapta.

e (Cele doua aparate suprapuse trebuie sa fie amplasate la o distanta de 50-200 mm fata de perete.

6. UTILIZAREA PRODUSULUI

9KG, A++ HHPD-H9OFRA++

Off

Allergy Care < Cotton

Baby Care Synthetics

Auto Dry Delicates
Sportswear Refresh
Downwear Wool

Bedding Quick 30’ More Time LessTime AntiCrease Drylevel DelayEnd Start/Pause

Towels Rack Dry

Time Dry

1. Buton rotativ

e Acest buton este utilizat pentru pornirea/oprirea aparatului. Pentru oprire in timpul functionarii, rotiti
butonul in pozitia "OFF".

e Uscatorul se va opri automat dupa finalizarea programului. Daca nu este actionat niciun buton timp de
2-minute cand aparatul este Tn standby, uscatorul se va opri automat.

e Acest buton este utilizat pentru selectarea programelor Pentru detalii, va rugam sa consultati tabelul de
programe.

2. Start/Pause (Start/Pauzi)

e Apasati pe butonul ,,Start/Pauza” pentru a intrerupe sau porni programul.

e Atunci cand programul este intrerupt, functiile setate nu pot fi modificate. Daca un program sau o functie
necesita modificari Tn timpul functionarii sau daca alimentarea este opritd in timpul functionarii si
aparatul trebuie sa fie pornit din nou, rotiti butonul la pozitia ,0ff”, apoi rotiti din nou butonul pentru a
selecta programul si functia necesare si, in final, porniti programul.

3. More Time (Cresterea duratei)

e Tnainte de Tnceperea programului, aceastd functie poate creste durata de uscare pentru un anumit
program. Apasati si mentineti apasat butonul pentru a comuta intre pozitiile disponibile. Pozitiile
disponibile difera de la un program la altul. (Aceasta functie poate fi selectata cu programele Rack Dry,
Time Dry, Wool si Refresh)

4. Less Time (Reducerea duratei)

e Tnainte de inceperea programului, aceastd functie poate reduce durata de uscare pentru un anumit
program. Apasati si mentineti apasat butonul pentru a comuta intre pozitiile disponibile. Pozitiile
disponibile difera de la un program la altul. (Aceasta functie poate fi selectata cu programele Rack Dry,
Time Dry, Wool si Refresh)

5. Anti crease (Antisifonare) @
in cazul in care hainele nu pot fi scoase la timp dupd uscare, selectati programul anti-crease
(antisifonare). Tn cadrul acestei functii, tamburul interior se roteste cu intermitente pentru a impiedica
sifonarea hainelor.

e Atingeti orice buton sau deschideti usa pentru a dezactiva functia anti-crease (antisifonare). Daca nu este
actionat niciun buton, programul se incheie automat dupa 12 ore, in mod implicit.
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6. Dry level (Nivel de uscare)

e Acest buton este utilizat pentru selectarea efectului uscarii. Optiunea implicita este [EE?]. Apasati pe
buton si selectati nivelul de uscare.

[ e ] inseamna ca hainele pot fi depozitate dupa uscare.

[&) ] inseamna ca hainele contin o cantitate mica de apa si pot fi calcate.

[ E[% ] inseamna ca hainele pot fi purtate imediat dupa uscare.

7. Delay End (intarzierea finalizarii programului)

e Aceasta functie poate amana momentul finalizarii programului.

e Faceti o programare dupa selectarea programelor si a functiilor. Apdsati pe butonul de programare
pentru a creste sau a reduce durata de programare. Modificarea duratei se face cu cate 1 ora la fiecare
apasare, iar durata maxima optionala este de 24 de ore.

e Durata programarii este durata pana la finalizarea programului, inclusiv durata de derulare a intregului
program. Astfel, durata programarii trebuie sa fie mai mare decat durata de derulare a programului.
in timpul procesului de programare, pictograma de programare este aprinsi. Dupd ce procesul de
programare se incheie, mesajul care indica programarea dispare de pe afisaj.

¢ Tnainte de inceperea programului, programarea selectatd poate fi anulata prin selectarea altor programe
sau apasarea altor butoane pentru selectarea de functii.

e Dupa pornirea unui program, in cazul anularii programarii, opriti si reporniti uscatorul.

8. Child Lock (Blocare impotriva actionarii de catre copii)@

e Pentru a evita actionarea gresita de catre copii si pentru a-i proteja, acest uscator este echipat cu un
sistem de blocare impotriva actionarii de catre copii.

e Dupa pornirea unui program, apasati si mentineti apdsate simultan butoanele ,More Time+Less Time”.
Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii va fi activata, iar pictograma aferenta acestei functii
se va aprinde. Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii poate fi dezactivata urmand aceeasi
procedura.

e Dup4 activarea functiei de blocare impotriva actiondrii de citre copii, butoanele sunt blocate. Tn cazul
incheierii programului sau al repornirii dupa oprirea alimentarii, functia de blocare impotriva actionarii
de catre copii ramane activa.

e Dupa activarea functiei de blocare impotriva actionarii de catre copii: Apasati pe butonul ,Start/Pauza”
pentru a anula avertizarea in cazul in care apare mesajul referitor la indepartarea scamelor si a resturilor.
Tn timpul functiondrii programului anti-crease (antisifonare), dezactivarea functiei de blocare impotriva
actionarii de catre copii trebuie efectuatd manual, iar programul anti-crease (antisifonare) se incheie
automat.

9. Mute (Dezactivarea sunetului) E‘gﬁ

e Acest buton se utilizeaza pentru a activa/dezactiva semnalul sonor, cu exceptia tonului de avertizare.

e Dupa standby sau pornire, apdsati si mentineti apasate butoanele ,Less Time+Anti Crease” pentru a
activa/dezactiva sunetul.

e Aceasta functie nu se dezactiveaza automat in cazul incheierii programului sau al opririi alimentarii cu
energie electrica.

10. Afisajul

e Acesta este utilizat pentru afisarea duratei ramase, a duratei de programare, a codurilor de eroare si a
altor informatii despre programe.
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e Durata afisata de program poate fi diferita de durata reald de functionare. Durata reala de uscare este
ajustata automat, in functie de factori cum ar fi tipul de haine, incarcatura, continutul de apa dupa
stoarcere si temperatura mediului ambiant.

e Lafinalizarea programului, se va afisa mesajul ,,End”.

Descrierea pictogramelor

G} Pictograma de programare: Aprinderea acestei pictograme indica faptul ca functia de

programare este activata.

Qg Pictograma antisifonare: Aprinderea acestei pictograme indica faptul ca functia antisifonare

este activata.

E'é Pictograma privind indepartarea scamelor si a resturilor: Aprinderea intermitenta a acestei
pictograme indica faptul ca este necesara indepartarea scamelor si a resturilor.

Pictograma privind curdtarea rezervorului de apa: Aprinderea intermitenta a acestei

@ﬁ pictograme indica faptul ca este necesara golirea rezervorului de apa.

11. Alte functii - Lumina cuvea

e Acest uscator este prevazut cu o lampa pentru cuva. Cand aparatul este in standby sau n functiune (rotiti
butonul, apasati pe orice buton sau deschideti usa), cdnd un program este intrerupt sau la incheierea
unui program, lampa cuvei se aprinde automat si lumineaza timp de 1 minut, astfel incat ca puteti vedea
in interiorul cuvei, apoi se stinge automat.

Oprire cand hainele sunt uscate

e Acest uscator se opreste atunci cand hainele sunt uscate. Atunci cadnd incarcatura de haine este mica,
este posibil ca programul s nu se fi incheiat, dar hainele s fie uscate. In acest moment, programul se va
incheia automat pentru a economisi energie.

Sfaturi pentru uscarea hainelor

e Hainele trebuie sa fie bine stoarse inainte de a fi puse in uscator. Pentru a economisi energie, va rugam
sa cresteti turatia de centrifugare a masinii de spalat la peste 1000 rpm.

e Varugam sa scuturati hainele Tnainte de a le pune in uscator.

e Pentru a obtine efectul optim de uscare, va rugam sa sortati hainele si sa selectati programul de uscare
adecvat. Fiecare program corespunde unor cerinte de incarcare maxima. Nu supraincarcati aparatul.

e Dupa uscarea hainelor, curatati la timp filtrul de scame si resturi.

e Atunci cand uscati o cantitate mica de haine, se recomanda utilizarea unui program care sa permita
setarea manuala a duratei de uscare.

e Nu uscati hainele apretate, deoarece intarirea apretului va reduce efectul de uscare.

e Hainele care se decoloreaza usor trebuie uscate separat.

e O Incarcatura mixta de tesaturi poate determina prelungirea duratei de uscare si intreruperea afisarii
duratei ramase. Durata rdmasa va continua sa fie afisata atunci cand informatiile vor reflecta durata reala
ramasa.

Pregatirea nainte de uscarea hainelor

e Tnainte de uscare, va rugdm sa verificati etichetele articolelor de imbracdminte, pentru a v3 asigura ca
acestea sunt potrivite pentru uscare.

e Goliti-va buzunarele si scoateti din acestea monedele, acele, cheile si alte obiecte, pentru a evita
deteriorarea hainelor.

e Inchideti fermoarele, incheiati nasturii si strangeti curelele. Pentru a evita zgomotul produs de fermoare
si nasturi in timpul uscarii, va rugam sa intoarceti hainele pe dos inainte de a le pune in uscator.

e Asigurati-va rezervorul de apa a fost golit si ca filtrul de scame si reziduuri a fost curatat si montat
corespunzator.
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Tabel de programe

Programe Descriere Capacitate
maxima

Utilizati acest program pentru rufe din bumbac mai groase si mai putin sensibile,

Cotton (Bumbac) | cu aproximativ aceeasi grosime. Dupa finalizarea programului, acestea vor fi 9 kg
uscate.

Sy.nthe.t|cs Programul este utilizat pentru uscarea rufelor delicate din fibre sintetice. 4.5 kg

(Sintetice)

Delicates UtiIizzfgi acest program pfznt'ru z? usca rufele foar'te delicate din tibre sinteticve carfi:

(Delicate) pot fi usor umede dupa finalizarea procesului de uscare. Va recomandam sa 1kg
utilizati un sac special pentru rufe.

Towels UAtiIiza'gi acestupvro.gram pevn‘fru lrlscarea articolelor_mai .putin sensit?ile (prosgape,

(Prosoape) carpe de bucatarie). Dupa finalizarea programului, articolele vor fi uscate si 4 kg
pregatite pentru depozitare in dulap

Bedding (Lenjerie | Utilizati acest program pentru articole mai mari. Dupa finalizarea programului, 2.5kg

de pat) articolele vor fi uscate. Adaptarea rotatiei tamburului previne incurcarea rufelor. '
Utilizati acest program pentru a usca textilele umplute sau captusite cu puf (perne,

Downwear plapumi, jachete etc.). 2 ke

(Articole cu puf) Uscati separat obiectele mari si utilizati functia Extra Dry (Uscare suplimentara)
sau programul de uscare cu setarea manuala a duratei, daca este necesar.

(STFr):k:)rc*\év;a;inte UtiIizati acest prograrrj pen.tru Tvmbr'écéminte c.u n".lembr?né, penFru imbracaminte 2 ke

sport) sport din materiale mixte si tesaturi care permit circulatia aerului.

Auto Dry (Uscare Utilizati gcest. program pen.tru rufe cvlln bumbac mai groase 5| mai putin sgnsibile,

automats) cu aproximativ aceeasi grosime. Dupa finalizarea programului, acestea vor fi uscate 4,5 kg
sau usor umede.

Baby care S . N < s .

X Utilizati acest program pentru a usca articole de imbracaminte pentru bebelusi.
(Articole pentru A . ) , 2kg
. Dupa finalizarea programului, aceste articole vor fi uscate.

bebelusi)

AIIer‘gy Cafe Pentru indepartarea alergenilor, cum ar fi acarienii. 2 kg

(Antialergic)

Quick 30

(Program scurt Pentru uscarea rapida a hainelor usoare si subtiri. 0.5 kg

30)

Refresh in cadrul acestui program, pompa de cildurd nu functioneazi. Programul este

(Reimprospatare) | potrivit pentru reimprospatarea rufelor. /

A Acest program scurt este destinat uscarii articolelor din Iana si matase conform

Wool (Lan3) . e . lkg
instructiunilor producatorilor acestora.

Rack dry (Uscare | Cand utilizati acest program, puteti aseza articolele care urmeaza sa fie uscate (de /

pe suport) exemplu, animale mici de plus, adidasi etc.) pe suportul de uscare.
Utilizati acest program pentru rufele mai putin sensibile care sunt inca usor umede

Time dry (Uscare | si care trebuie s& fie uscate bine. in cadrul programului care permite setarea

cu setarea manuala a duratei, umiditatea ramasa nu este detectata automat. Daca rufele sunt

manuala a inca umede dupa finalizarea programului, repetati programul; daca sunt prea /

duratei) uscate si, prin urmare, sunt sifonate si aspre, durata de uscare selectata a fost prea

mare.
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OBSERVATIE

e Durata de uscare a hainelor va fi ajustata automat in functie de urmatorii factori:

e tipul de haine, Tncarcatura, continutul de apa dupa stoarcere si temperatura ambianta.

e Va rugam sa verificati etichetele hainelor, pentru a va asigura ca acestea pot fi uscate, pentru a evita
deteriorarea acestora.

e Uscarea in acelasi timp a hainelor cu texturi si grosimi diferite va duce la rezultate diferite ale procesului
de uscare

e  Utilizatorii pot alege programul potrivit in functie de preferinte. Daca hainele nu sunt complet uscate, se
poate selecta un program suplimentar de uscare, care sa permita setarea manuala a duratei de uscare.

e in cazul uscérii tesaturilor de dimensiuni mari, cum ar fi lenjeriile de pat si cuverturile, din cauza
fncarcaturii mari, acestea se pot aglomera, afectand rezultatul procesului de uscare. Va rugam sa le
scoateti si sa le scuturati Thainte de a le pune in uscator pentru a continua uscarea.

e Varugam sa intoarceti pe dos hainele cu puf Thainte de uscare.

7. CURATARE SI INTRETINERE

intretinerea regulatd poate prelungi durata de exploatare a uscitorului. Asigurati-vd cd intrerupeti
alimentarea cu energie electrica Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere.

Exteriorul uscatorului

e Curatati suprafata carcasei cu o laveta moale si umeda, utilizand detergent de uz casnic necoroziv.

e Apoi stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

Garnitura usii
e Verificati periodic garnitura usii si, daca este necesar, curatati-o cu o laveta umeda.
e Dupa utilizare, lasati usa intredeschisa, pentru aerisire si uscare.

Curatati filtrul pentru scame si resturi

e Scamele acumulate excesiv pe filtru afecteaza rezultatul procesului de uscare. Va rugam sa curatati filtrul
dupa fiecare utilizare.

e Dupad curatare, asigurati-va ca ati reinstalat filtrul la locul sau inainte de utilizarea aparatului.

1. Deschideti usa si scoateti filtrul de pe suportul frontal.
2. Deschideti filtrul si indepartati scamele de pe filtrul cu doua straturi cu un prosop umed sau cu sub jet de
apa.
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3. Dupa ce filtrul se usuca, montati-l la loc.
4. Instalati filtrul pe suportul frontal.

Observatii:

e Parteainferioara a suportului frontal este prevazuta cu un senzor de temperatura. Dupa ce scoateti filtrul
de scame, aveti grija sa nu atingeti senzorul, pentru a evita zgarierea acestuia.

e Cand montati la loc filtrul, instalati-l in directia corecta si in pozitia corespunzatoare.

o Nu utilizati acest uscator daca filtrul nu este instalat corespunzator.

Curatarea rezervorului de apa

e in cazul in care conducta de scurgere nu este instalatd, apa de condensare rezultatd in urma uscarii se
acumuleaza in rezervorul de apd. Va rugam sa o eliminati la timp, dupa finalizarea programului.

e in timpul functionarii, in cazul in care rezervorul de apa se umple, pictograma @clipeste pe afisaj. Va
rugam sa goliti imediat rezervorul de apa.

e Apa de condensare nu este potabila.

7~

@Elj

Orificiu de evacuare a

\, y

Scoateti rezervorul de apa in pozitie orizontald, pentru a evita varsarea apei de condensare.
e Aruncati apa de condensare si instalati la loc rezervorul de apa.

Curatarea schimbatorului de caldura
V& rugdm s3 curdtati periodic schimbatorul de cildura. Tn caz contrar, performanta uscatorului va fi afectata.

\.. 7 .

1. Apasati pe clema capacului compartimentului schimbatorului de caldura pentru a deschide capacul.
2. Rotiti butonul de blocare a capacului filtrului de la baza in pozitia de deblocare.

Dupa o perioada de utilizare, daca se acumuleaza praf pe schimbatorul de caldura, va rugam sa il
indepartati. Nu atingeti schimbatorul de caldura direct cu mainile, pentru a evita ranirea.

3. Montati inapoi in pozitiile initiale filtrul si capacul filtrului curatate, blocati butonul si inchideti capacul
compartimentului schimbatorului de caldura.
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Atunci cand aparatul nu functioneaza normal, este posibil sa nu fie vorba despre o defectiune. Va rugam sa
consultati urmatoarele metode de depanare. Daca defectul persista si dupa aplicarea metodelor de
depanare recomandate, va rugam sa deconectati stecarul de la sursa de alimentare si sa ne contactati in
vederea acordarii de asistenta post-vanzare.

Problema

Metoda recomandata

Uscatorul nu poate fi pornit

*Verificati conexiunea de alimentare.

*Asigurati-va ca ati apasat pe butonul ,Start/Pauza”.

*Asigurati-va ca usa este Inchisa corect.

*Siguranta electrica din locuinta s-a ars, s-a declansat intrerupatorul de
circuit sau a avut loc o pana de curent.

Uscatorul nu poate fi pornit
si afisajul indica ,,End”

*Asigurati-va ca setarea programului este corecta.
*Asigurati-va ca sunt haine in cuva.

Durata de uscare excesiva

*Asigurati-va ca setarea programului este corecta.

*Asigurati-va ca hainele din interiorul cuvei nu sunt aglomerate.
Asigurati-va ca filtrul este curatat.

*Tn cadrul anumitor programe, aparatul realizeazs o alimentare cu aer
pentru racire dupa uscare.

Rezultat nesatisfacator al
procesului de uscare

*Asigurati-va ca hainele au fost stoarse.

*Asigurati-va ca setarea programului este corecta.

Asigurati-va ca nu sunt prea multe haine.

*Articolele nu au fost sortate corespunzator. Haine care nu se usuca usor
sunt amestecate cu haine care se usuca usor.

*Incdrciturd mare de tesaturi grele.

Asigurati-va ca filtrul este curdtat.

Timpul ramas panda Ia
finalizarea programului se
opreste sau se modifica
necorespunzator

*Timpul ramas variaza in functie de tipul articolelor de imbrdacaminte, de
incdrcatura, continutul de apa dupa stoarcere si temperatura ambianta,
ceea ce constituie un fenomen normal.

Hainele sunt sifonate

*Hainele au fost uscate prea mult timp. Tncercati o durats de uscare mai
redusa.

*Hainele au fost ldsate Tn aparat prea mult timp dupa finalizarea
programului.

Uscatorul este prea
zgomotos

*Verificati daca sunt prezente in cuvda monede, nasturi desprinsi, cuie si alte
obiecte si indepartati-le imediat.

*Verificati filtrul de scame. Indepdrtati orice obiecte blocate in interiorul
filtrului de scame.

*Asigura-te ca uscatorul este echilibrat si ca are stabilitate pe podea.
*Uscatorul poate bazai din cauza aerului care circuld prin tambur si a
ventilatorului. Acest lucru este normal.

Hainele se micsoreaza.

*Nu sunt respectate instructiunile de ingrijire a hainelor. Utilizati o setare
cu temperatura scazuta sau care nu foloseste caldura pentru uscare.

Scamele raman pe haine.

*Filtrul de scame nu a fost curatat corespunzator.

*Hainele nu au fost sortate corespunzator.

*Unele tesaturi lasa mai multe scame si ar trebui sa fie uscate separat de
tesaturile de care scamele se prind usor.

*Au fost lasate Tn buzunare servetele, hartii etc.
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Problema Metoda recomandata
Aparatul emana un miros *Mirosul este cauzat de cauciucul continut de componentele din interiorul
neplacut. aparatului. Acest tip de miros este un miros specific cauciucului si dispare

de la sine dupa ce utilizati aparatul de mai multe ori.

*Cand spalati hainele, utilizati detergentul in conformitate cu
recomandarile producatorului. Daca folositi detergent in exces, fara a
respecta recomandarile, detergentul nedizolvat se poate acumula pe haine
si poate determina aparitia unui miros.

*Puteti simti mirosuri de la haine daca acestea au fost lasate Tn aparat dupa
uscare sau In masina de spalat dupa spalare. Scoateti imediat hainele la
sfarsitul ciclului de uscare sau de spalare.

*Asigurati-va ca puteti simti acelasi miros in masina de spalat.

Tn acest caz, curatati cuva masinii de spalat, conform manualului de utilizare
a masinii de spalat.

*Intotdeauna aveti grij ca ambele filtre de scame s3 fie curate. in cazul in
care in filtrul de scame au ramas reziduuri dupa uscare, acestea pot
determina aparitia mirosurilor. De asemenea, este necesar sa lasati filtrul
de scame sa se usuce bine dupa curatare.

Aparatul este alimentat si | *Atunci cand programul este intrerupt, functiile setate nu pot fi modificate.
pornit direct dupa | Daca un program sau o functie necesita modificari in timpul functionarii sau
intreruperea furnizarii de | daca alimentarea este oprita in timpul functionarii si aparatul trebuie sa fie
energie electrica, dar nu | pornit din nou, rotiti butonul la pozitia , Off”, apoi rotiti din nou butonul
functioneaza. pentru a selecta programul si functia necesare si, in final, porniti programul.

Coduri de eroare

Cod Problema Metoda recomandata
F50/F51 | Defectiune senzor *Va rugdm sa contactati un service autorizat.
F21 Defectiune panou de afisare | *Rotiti butonul la pozitia ,,OFF” pentru a opri uscatorul si
si placd de alimentare porniti-I din nou dupa 10 secunde.
*Tn cazul in care problema persista, va rugdm si contactati
un service autorizat.

Produs HHPD-H90FRA++
Culoare 220-240V — 50Hz
Capacitate nominala 9 kg
Putere nominala 650 W
Dimensiunile produsului (I x A x 1) 595 x 685 x 845
Greutate netd 54 kg
Agentul frigorific R290
Incércare 125 ¢

A 595 mm

B 845 mm

Dimensiuni C 590 mm

D 640 mm

E 685 mm

F 1170 mm
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.
Obtineti manuale de utilizare: https:/ /www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,

pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

Ill

sistemu

unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

www.heinner.com
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Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri
si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner .com , http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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CYWWNHA 3A APEXW C TEPMOTOMIA
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTteTe BHMMATENHO UHCTPYKUMUTE U 3ana3eTe HapbyHMKaA 3a 6'b/J,ELLI,M cnpasKw.

To3su Hapb4YHUK MMa 3a uUen aa Bu npenocrtasn BCUYKU HeO6XO,CI,VIMM UHCTPYKUMMN NO OTHOLWUEHWE Ha

WUHCTA/IMPAHETO, N3MNON3BAHETO U NOAAbPXKAHETO Ha ypeaa. I'Ipep,m UHCTaIMpaHe U N3Nnos13BaHeE Ha ypeaa, C

uen npasuaHa 1 6esonacHa ynoTtpeba Ha ypeaa, MoAs NpoYeTeTe BHUMATEIHO TO3U HaPbUYHWUK C MHCTPYKLUN.

2.

>
>
>

3.

CbAbPXKAHUE HA BALLNA NAKET

CywunnHa 3a gpexu
HapbuHuK 3a ynotpeba
Ceptudukar 3a rapaHuma

NMPEAYNPEXAEHNA U NPEANA3SHU MEPKU

MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUUNTE, NPeAn Aa U3NON3BaTe CYWMNIHATA.

Mons, He u3nonsBaiTe cylwunHATa, 6e3 NbpBO Aa CTe Npoyenu U pasbdpann Tesnm MHCTPYKUUM 33
ynoTtpeba.

Te3n WHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba Ha CylWMNHA ce AOCTaBAT 3aefHO C Pa3/M4YHM TUMNOBE WAU MOAENU
cywunHu. CnepoBaTeslHO MOXe Aa BK/AOYBAT OMNWCAHWA HA HACTPOMKM UM PYHKLMM, KOUTO He ca
O0CTbNHM 3a Bawara cywmnHa.

HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUMKTe 33 ynoTpeba nam HecboTBETCTBALLATA YNOTPeba Ha CyLUMHATA MOXKe
[a Aosefe 00 yBpexgaHe Ha NpaHeTo, A0 NOoBpeda Ha ypefa WAM A0 HapaHABaHe Ha noTpebutens.
[pbKTe HapBYHMKA C UHCTPYKLMM NOA, pPbKa, A0 CYLIMAHATA.

Tasn cywwmnHa e npefHasHayeHa camo 3a AoMmallHa ynotpeba. AKO CylIMIHATA ce M3Moa3Ba 3a
TbProBscKa, npodecroHanHa unam HeobuyaiHa AoMallHa ynoTpeba, MaM ako CyLWUIHATA Cce U3M0A3Ba OT
NNLE, KOETO HAMA Ka4yecTBOTO Ha NOTPebuTen, rapaHUMOHHUAT Nepuos, e 6bae paBeH Ha Hal-KpaTKuA
rapaHuMoHeH nepuoa, npeasuaeH oT NPUI0KUMOTO 3aKOHOAATENCTBO.

CnepBaiTe MHCTPYKLMUTE 33 NPaBWUIHA MHCTANALMA Ha CYLUMAHATA U 32 CBbP3BaHe KbM 3axpaHBallaTa
MpeXa C eNleKTpoeHeprus.

B cnyyai Ha ypeam c 0TBOpM 3a BEHTU/IALMA B OCHOBATA, YBEpeTe Ce, Ye He €a 3anyLieHn OT KUAUM.
YpeabT He TpAbBa Aa ce MHCTaNMpa 334 BpaTa, KOATO MOXe Aa 6bae 3aKk/1touBaHa, 334, NAb3ralla ce BpaTa
WK 33[, TakaBa C MaHTa OT NPOTUBOMNOJIOXKHATA CTPaHa Ha CYLM/IHATA, Taka Yye Aa ce Bb3NpenAaATcTsa
MbJHOTO OTBapPAHE Ha BpaTaTa Ha CYLUUHATA.

BCMYKM peMOoHTU nam onepaummTe No NOAAPBIKKA Ha CYLUMAHATA 3a Apexu TpAbBa Aa ce U3BbpLIBaT CaMo
OT KBanMdULMpPaHU ekcnepTu. PEMOHTUTE, M3BbPLUEHU OT HeKBanMdULMpPaHM AnLa, MmoraT Aa Aosegat
[0 3/10M0NYKM UAN FTONEMUN HEN3NPABHOCTY.

C uen npefoTBpPaTABAHE Ha OMACHOCTM, aKO 3axXpaHBalLMAT Kaben e noBpeseH, TpAbBa Aa ce NoAMEHMU
OT NPOU3BOANTENSA, OT HEFrOBMA CEPBU3EH NPEACTaBUTEN UM OT AnLA € NoAo6Ha KBanndmkauma.

Cnep vHCTaNupaHeTo cylMaHATa TpAbBa fa ce ocTaBM fia CTOM HEMOABUKHA 3a ABa Yaca, npeau Aa bbae
BK/IIOYEHA KbM M3TOYHUKA Ha 3aXpaHBaHe C e/IeKTpoeHeprusa.

Heobxoammu ca noHe ABe nnUa, 3a A4a Ce MHCTaAUPa CyLIMAHATA 33 Apexu Haj nepasHa malwuHa.
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NHcTannpaiTe cyluMHATA B NOMeELLEeHMe C NoAX0AALLa BEHTUAALMA U TemnepaTypa mexay 10°Cu 25°C.
BuHaru nsnonseante TpbOMUTE UAN MAPKYUUTE, AOCTAaBEHN 3a€4HO CbC CYLUMAHATA.

MocTaBeTe cylWwMAHATA BbPXY 34paBa (beToHHa), npaBa U cTabuaHa ocHoBa.

He nocraBAinTe cywMnHATa 3af 3aKAto4yBalla Ce MAWM NAb3rawa ce BpaTa, MAM 334 BpaTa C MaHTU OT
NPOTMBONONOXKHATA CTPAHa HA NMaHTaTa HA BpaTaTa Ha CcywwuaHaTa. MHcTannpaiTte CylunaHATa TaKa, ye
BpaTaTa Aa MOXe Aa ce OTBapA BMHAru ¢ ieKkoTa.

Mpu HUKaKBM 06CTOATENCTBA He BIOKMpPaNTe OTBEXKAAHETO HA Bb3Ayxa (0TBOPA 3a oTBEXAaHeE).

He noctagaiTe CyWwWAHATA BbPXY KUAMM C ABATU KOCMW, Tbii KaTO TOBA MOXe A3 Bb3NpensaTcTsa
LMPKyaLmMATa Ha Bb3ayxa.

Bb3ayxbT B cpesata, B KOATO Ce M3M0A3BA CYLUMAHATA, He TPAOBA Aa CbAbpXKa NPaxoBM YaCTULLN.
YpeanbT He TpA6Ba fa € B KOHTAKT CbC CTeHa UK ¢ mebenun B HenocpeacTeeHa 6an30cCT.

To3u ypeg He TpsabBa Aa ce CbXpaHABA UM U3MNOA3BA HA OTKPUTO.

TpabBa fAa ce ocurypABa CbOTBETCTBAlLA BEHTMNALMA, 3a fa Ce NpeaoTBpaTABa BPbLLLAHETO B
NOMeLLLEeHNEeTO Ha ra3oBe OT ypeau, KOUTO U3rapaT APYrn ropuBa, BKAOUUTENHO C OTKPUT ObH.

C uen npegoTBpaTABaHe Ha OMaCHOCTW, aKO 3axpaHBalLMAT Kaben e nospeaeH, TpAbBa Aa ce NoAMEHN
OT NPOUN3BOAMUTENA, OT HEFOBUA CEPBMU3EH NpeacTaBuTen AN OT AnLa ¢ NnoaobHa KBanndpuKkauma.
CywwnnHATa He TpabBa Aa Ce CBbP3Ba KbM 3axpaHBaLLaTa MPeXKa C e/IeKTPOEHEPTUA Ypes yabAKUTENEH
Kaben.

He cBbp3BaiiTe CylIMAHATa 33 [APEeXM KbM eNeKTPMYEeCKM KOHTaKT, npegHasHayeH Aa 3axpaHBsa
eNeKTpuyecka camobpbCcHaYKa UM celloap 3a Koca.

CywwnnHATa e 3aluTeHa CbC CUCTEeMa 3a aBTOMaTMYHO M3KA4YBaHe B C/yyait Ha nperpssaHe. Tasu
CcUCTEMa LLLe U3KIIUM CYLUMNHATA, aKo TemnepaTtypaTa e TBbpae BUCOKa.

AKO MpexecTnaT OUATbP e 3anyleH, MoXKe Aa 6bAe aKkTMBMpaHa cucTemMaTta 3a aBTOMATUYHO
W3K/0YBaHe Npu nperpasaHe. Mounctete GUATbPA, M34aKalTe CyWINNHATA 4a ce OXAaau U onuTaiTe aa
A BK/IIOYNTE OTHOBO. AKO CYLUM/IHATA MaK He Ce BKJIOYBA, CBbPXKETE Ce CbC CAyKbaTa 3a TeXHMYecKa
noaapbiKKa.

He n3anonssaiTe ¢ TO3M ypesa paskaoHUTeNN, yabaxKuTeneH Kaben unu asoeH agantep.

To3n ypen TpabeBa Aa 6bae 3a3emeH 4pes3 3axpaHBawmAa Kaben. B cnyyal Ha HeCbOTBETCTBALLLO
bYHKUMOHMPaHe naM Ha NoBpeaa, 3a3eMABAHETO LLLle HAMaNM PUCKa OT TOKOB yAap, KaTo ce ocurypssa
MbT C Halk-MasIko CbNPOTUBEHUE 33 ENEKTPUYECKUA TOK.

HecboTBeTCTBALWOTO CBbP3BAHE HA 3a3eMUTE/IHMA NPOBOAHMK MOXe Aa A0BeAe A0 NoABa Ha onacHoCT
OT TOKOB yaap. KoHcyntupalite ce ¢ KBannduUnpaH eNeKkTPoTEXHUK UAU CbC CepBU3EH NpeacTaBuTen,
aKo MMaTe CbMHEHMA MO OTHOLLIEHWE HA CbOTBETCTBALLLOTO 3a3eMsBaHe Ha ypeaa.

To3n ypen e obopyasaH CbC 3axpaHBall, Kaben cbC 3a3emuTeneH NPOBOAHWK U 3a3emsaABall, Lencen.
LencenbT TpsbBa Aa 6bae cBbp3aH KbM CbOTBETCTBALL, KOHTAKT, UHCTa/IMPaH U 3a3eMEH B CbOTBETCTBUE
C BCMYKM MECTHM NpeanucaHma 1 pasnopeaomu.

Mpy HUKaKBM OBCTOATENCTBA He M3BaXKaanTe ypeaa OT KOHTaKTa, KaTo AbpraTte 3a 3axpaHBalmna Kabes.
BuHaru gpbKTe 34paBso Lencena U ro usgbpneante AMPEKTHO OT KOHTAKTa.

He pa3snpbckBaliTe BOAa BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa UAn BbPXy Hero, 3a ia ro no4YuctuTe.

3abpaHeHo e 3axpaHBaHETO Ha TO3M ypes Ype3 BbHLIHO KOMYTaLMOHHO YCTPOMCTBO (KaTo Taiimep) nau
CBbP3BAHETO MY KbM €/IeKTPUYECKa Bepura, KOATO Ce BK/IOUYBA M U3KAIOUYBA Ha peoBHM MHTEpPBaaW OT
[OCTaBUYMKA HA KOMYHaIHU YCAyTU.

Mpu M3Noa3BaHE Ha CYLLMAHATA CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap, Thbit KaTo paboTu C efleKTpoeHeprus.
MpoBepABaiTe A4anu CyWMAHATa UMa BUAUMU NOBPeaM.

He u3nonssaiTe CyluMNHATa, aKo MMa Nnospeau.

Mpean cBbp3BaHe Ha ypeda KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe C e/IeKTpPoeHeprua ysepete ce, 4e
3aXpaHBaLLOTO HampesKeHue, NoCoYEeHO BbPXY YKasaTenHaTta Tabesika C TeXHWYECKU XapaKTepUCTUKMY,
CbOTBETCTBA Ha HaNpPEXKeHNETO, KOETO e Ha/IMYHO Ha MACTOTO Ha ynoTpeba.

M3non3BaitTe camo NpeKkbCcBayM 3a OCTaTbyeH TOK CbC CbOTBETCTBALLMA CUMBO.
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MpoBepnaBaliTe 3axpaHBalua Kaben, 3a Aa ce yBepUTE, Ye He e NPerbHaT UK 3aCTONOPEH M Ye He B/IM3a
B KOHTaKT C M3TOYHMLM Ha TOMN/IMHA MAK C OCTPU pbboBe.

YCTPOMCTBOTO He e npeaHa3sHayeHo 3a WM3MNoa3BaHe OT /vua (BKAUYMTENHO Jela) ¢ HamaneHu
dU3NYECKM, CEH30PHU UAN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, NN KOUTO HAMAT HEOOXOAMMUTE ONUT U NO3HAHKUA,
OCBEH aKo ca HabatogaBaHu unm ca bunm obyyeHn OTHOCHO M3NOA3BAHETO Ha ypeaa OT inLe, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa be3onacHocT.

[OeuaTta Tpabea Aa 6baaT HabAoAaBaHM, Taka Ye Aa He CU UrPanAT c ypeaa.

YpenobT MoXe ga ce M3no/si3Ba OT Aeua Ha Bb3pacT Hali-Masko 8 roAvHW U OT /iMua C HamaneHu
¢)VI3VI‘—IECKVI, CeTUBHU NN YMCTBEHU CI'IOCO6HOCTVI, UNIN C INNCa Ha AO0CTaTb4yeH ONUT U NO3HaHUA, CaMO
aKo ca nog, HabatoaeHne nam ca NoNy4Ynam yKasaHus BbB BPb3Ka C U3MON3BAHETO Ha ypeda no 6esonaceH
HauyMH U aKo pa3bupaT onacHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa Bb3HMKHAT NpW U3nNos3BaHe Ha ypeaa. [deuata
HAMaT NPaBo Aa CM UrpPanT ¢ ypeaa. [ouncTBaHeTo M NoAApbIKKaTa He TpAbBa Aa ce M3BBLPLIBAT OT Aeua,
KOWUTO He ca nof HabaoaeHue.

He pgonyckaliTe geua nog 3 roaMHM OKO0 ypena CaMo, ako He ca nog, HenpeKbcHaT Hag3op.

He nossonABgalitTe Ha Aela 1 AoMalLHKU NtobuMmum Aa BAmnsaT B 6bapabaHa Ha cylnaHATa.

Mpeau pa 3aTBOpMTE BpaTaTa Ha CyLWM/HATA M Aa CTapTupaTe nporpamara, ce yBepeTe, ye B bapabaHa
HAMa HULLO APYro OCBEH MpaHe (Hanpumep: B CAydaid, Ye AeTe ce e Kauyumno BbTpe B bapabaHa Ha
CYLUMNHATA U e 3aTBOPU/IO BpaTaTa OTBbLTPE).

He ocTaBAiTe oTBOpeHa BpaTaTa Ha ypeaa. CbLLecTByBa pUCK Masik1 AeLa Aa ce 3aKayaT 3a BpaTtaTta U ga
CTUrHaT BbB BbTPELLHOCTTA Ha Ypeaa, NPpUYMHABaKM NOBpeaa AU HapaHsABaHe.

MpaHeTo He TpAbBa Aa ce M3CyllaBa B ypeaa, ako ca M3no/i3BaHW NPOMMILIEHN XMMWUYHM BeLLLEeCTBa 3a
TAXHOTO NOYUCTBaHeE.

PuNTLPBLT 32 BAACKMHKM TPABBa Aa ce NOYMCTBA YeCTo.

He n3nonsgaiiTe CylMAHATA 33 U3L,ENUA, KOUTO He Ca U3NPaHMU.

MN3pennata, KOMTO Ca 3aMbPCEHM C BELLLECTBA KaTo 0/IM0, aLLeTOH, eTUI0B a/Ikoxos, 6eH3MH, TeyHa ras 3a
ropeHe, BelecTBa 3a OTCTPaHABaHe Ha NeTHa, MMHepaseH TeprneHTUH, BOCbK WM BelecTBa 3a
OTCTpaHABaHe Ha BOCHK, TPAGBa Aa ce M3NMpaT B ropella Boaa ¢ No-ro/saMo Ko/MyecTBo npenapaT 3a
MWeHe npegu Aa 6baaT M3cyLWeHn B ypeaa.

M3penna Kato Tesn OT MeK KayyyK (naTekcoBa nAHa), WankyM 3a Ay, BOAOYCTOMYMBU TEKCTUHM
mMmaTepuanu, ryMeHn Usgenva u Opexu UM Bb3rNaBHMLM C MbJHEXK OT MeK KaydyK He Tpabsa Aa ce
M3cyllaBarT B ypeaa.

BancambT A Nnogo6HM NPoAYKTM TPA6Ba Aa Ce M3N0A3BaAT CbIIACHO CbOTBETCTBALLMUTE UM UHCTPYKLMN.
M3BageTe oT AKOBOBETE BCMUKM NPEAMETH, KaTo Hanpumep 3anankm U KNBPUTEHN KNEYKM.

MN3penunaTa, 3aMbpceHU € Macio, MOraT fia U3ropaT BHE3aMHO, 0COHEHO aKo Ca U3/I0XKEHU HA U3TOYHUK
Ha TOM/IMHA, KaTo TO3M Ha CYLWWW/IHATA 3a Apexu. M3aenvaTa ce HarpaeaT, KaTo TOBa BOAM A0 OKUC/ISBaHe
Ha macnoTo. OKMCAABaHETO reHepmpa ToNanHa. AKO TON/MHAaTa He e U3BeAeHa, U3genvara MoraTt Aa ce
HarpAeBaT M MoraT Aa M3ropAaT. HaTpynBaHeTo WAM CTPYNBaHETO Ha 3aMbPCEHUTE C MAac/i0 M34enus
Bb3MNPEenATCTBAa M3BEXKAAHETO Ha TOM/IMHATA M FeHepupa PUCK OT NoxKap.

AKo e HenpeZoTBpaTUM $aKTa, Ye TEKCTUIHUTE MaTepuanu, KOUTO CbAbPIKAT PAcTUTENHO MAcao (Man
0/110) UM KOWUTO Ca BUM 3aMbPCEHM C NPOAYKTU 3a rPUKa 33 KocaTa, e 6baaT M3cylwaBaHu B CyLUWIHSA
3a Apexu, Te TpAbBa NbPBO Aa Ce U3Mepart ¢ ropeLlia BoAa, KaTo ce U3M0a3Ba AOMb/AHUTENHO KOIMYECTBO
npenapar 33 MMeHe - Ta3u onepaLms We HaMmanAaBa PUCKa, HO HAMA Za ro NpemaxHe.

B cnyyali Ha nosBa Ha HeM3NPABHOCT M3MOA3BalTE CamMO pPe3epPBHWM YacCTM, KOWUTO ca 0406peHu oT
OTOPU3MPAHUTE NPOU3BOAUTENN.

Ako TpbbaTa 3a KOHAEHS e 6/10KMpaHa uaK 3anyweHa, paboTaTta Ha cywmnaHATa ¢ 6apabaH ce NnpekbeBa.
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Mpean Aa npemecTuMTe CyWIMAHATA MW O3 A CKNaaupaTe B HEOTOMASeMO NMOMELLEHME Mpes3 3MmMarta,
pe3epBOapbT 3a KOHAEH3 TPAOBA A4a ce U3NpasHu.

MouncTBaTe GUATPUTE HA CYLUMHATA CNef BCEKM LMKbLA Ha cylieHe. AKO cTe U3BaauAn ¢ountpuTte,
rnoctaBeTe r'M 06paTHO Ha MACTO Npeau cneaBalusa UMK Ha CyLIeHe.

He n3nonseaiite pasTBOpUTENN UM NOYUCTBALLM NPENapaTh, KOUTO MOraT A4a NOBPEeAAT CYLWUHATA.
Mpn HWKaKBM obCTOATE/ICTBA HEe A06aBAlTe XMMUYHM BellecTBa MM napdiomum B pesepBoapa 3a
KOHZAEH3.

Cnep npoueca Ha cyleHe pasKayeTe LWeEncena Ha CYWWIHATA OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe C
e/IeKTpoeHeprus.

CylmnnHATa U3Noa3Ba CMCTEMa C TEPMOMNOMNNA 33 HarpsaBaHe Ha Bb3gyxa.

Cuctemata ce CbCTOM OT eAuH KOMMPECcop U eaAnH TonaoobmeHHMK. KoraTto CylMaHATa e BKAOYEHa,
paboTaTa Ha Komnpecopa (3BYKbT HAa TEYHOCT, KOATO TeYe) AU LMPKYNALMATA Ha XNa4UNHUA areHT moraT
A3 6bAaT no-WymMHM, AOKATO KomnpecopbT paboTu. ToBa He e NpU3HaK 3a HEM3NPABHOCT U HAMa A3
3acerHe MoJsie3HUSA EKCMI0aTaUuMOHEH UBOT Ha CylwunHATa. C TeyeHMe Ha BpPemMeTo M 33aef4HO C
W3M0/1I3BaHETO Ha CYLUIUHATA, CUaTa Ha TO3M LUYM Lie Hamasee.

He nuiiTe U He roTBeTe xpaHa C KOHAeH3Ha/gecTunampaHa soga. Morke Aa NPUYUHK 34PaBOCAOBHU
npob6aemun Ha xopa ¥ 4oOMaLHW Ntbnumum.

M3BakaaiTe BegHara ApexuTte oT NPOAYKTa, KOraTo CyLUEeHETO € MPUK/I0UYNIO AN KOraTo 3axpaHBaHeTo
C e/IeKTPOEeHEepPr1s e CNpsAao No Bpeme Ha Npoueca Ha cyleHe. 3a Aa M3berHete puMcKa oT Moxap, He
ocTaBAiTe 6e3 HaA30p B ypeaa APeXu, KOUTO Ca M3CYWEHU C HeroBa nomoly,. JpexuTe, KOUTO He ca
W3BadeHW OT ypeaa cies n3cyllaBaHeTo, MoraT Aa MPUUMHAT NoXKap. M3BaxkgaiiTe gpexute BeaHara cnes
M3CylLUaBaHeTo, Cnel KOeTo My NocTaBeTe Ha 3aKayasku UK 1 pascTeneTe, 3a 4a Ce OXNaaAT.

He ce onutBaitTe ga v3nonseaTe ypena, ako e NoBpefeH, ako (pyHKUMOHUpPaA HeadeKBaTHO, ako e
YaCTMYHO WM HEHaNb/AHO Pa3rnobeH, AWM aKo HEroBM KOMMOHEHTM (KaTo 3axpaHBal, Kaben uau
wencen) ca NOBpPeaeHM.

He ce onuTBaliTe Aa cBanATe HUTO eAMH MaHen Ha ypeaa Uaun ga pasrnobasate ypeaa. He usnonssaiite
OCTpU NpeaMeTH, 3a A3 3afeicTBaTe BYTOHUTE Ha KOHTPO/THMSA NaHen.

HuKora He nocTaBalTe pbKaTa cM B ypeda, AoKaTto paboTu. M3uyakainTe gokato 6apabaHbT cnpe
BbPTEHETO CK.

B cnyyalt Ha HaBoAHABaHe, pa3KayeTe Liencesna OT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHE U Cce CBbPMKETE C LLeHTbPa
3a cnegnpogaxkbeHo obcnyKBaHe.

He HaTucKaliTe BbpXy BpaTaTa Ha ypeaa, KoraTto e 0OTBOpeHa.

He aokocBaiiTte wencena nam 6yToHWTe 3a yNpaB/ieHWE Ha Ypeaa C BAaXKHM pbLe.

He orbBaiiTe NpekomepHO 3axpaHBalLMA Kaben 1 He NOCTaBANTE TEXKKU NpegMeTH BbpPXy Hero.

He ocTtaBaiiTe Aa ce HaTpynBaT BJAACUHKM B CYLUMIHATA 33 APEXM.

He ocTaBsiiTe B 30HaTa NoJ ypeaa M OKOO HEro 3anaiMmMy MaTepuani KaTto B/aKHa, XxapTua, Kbpnu,
XMMWYHW BelecTsa 1 gp.

Tbli KaTo CYLIMNHATA e TeXKKa, MOXKeTe [a Ce HapaHWuTe, ako ce onuTaTe Aa A BaurHete. He sguraiite
CYLWIM/IHATA 33 gpexu 6e3 NomoLTa Ha Apyro inue.

CobluecTByBa OMAacHOCT Aa CU MoOpekeTe pbleTe B ocTpuTe pbboBe Ha cylwuaHaTa. He xBauwaiTte
CYLWMHATA 3a ocTpuTe M pbbose.

M3nbKHaAUTE YacTW Ha CYLUMIHATA MOTaT A4a Ce CYyNAT, Korato 6bae BAMrHaTa uamn byTtHarta.

He npemecTBaiTe CyLUMIHATA, KAaTO S AbPKUTE 3@ U3MbKHAUTE YacTU.

MpoBepeTe CyLIMAHATA, 33 4a Ce YBepUTe, Ye He e NoBPeAeHa No Bpeme Ha TpaHcnopTMpaHeTo. Hukora
He M3NoA3BaiTe CYWWHA, KOATO e NoBpeaeHa.

BCAKO KOIMYECTBO BOAA, OCTAHANO B CYLIMIHATA, MOXKE A3 3amMpPb3He M A3 NOBpean CyInaHATa.

He nHcTanupalite cylIMAHATa B NOMELLEHWA, KbAETO MMa PUCK OT 3aMpb3BaHe.

YpeabT cbabpika xnaawneH areHT R290, KOWTO, BbNPEKM Ye e eKosIorMueH, e 3anaanum. AKo He 6bae
M3XBbp/EeH MO CbOTBETCTBALL, HAaYMH, MOXe A3 NPUUMHKM NOoXKap MKW oTpaBaHe. M3xBbpaeTe ypeaa no
CbOTBETCTBALL HAUYMH U He NOBpeXKAaiTe TpbOUTE Ha OXNaguTenHaTa Bepura.
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ANPEAYNPEXAEHUE: He nskntouBanTe CylMAHATa Npean NPUKAOYBaHe Ha LMKb/a 3a U3CyllaBaHe, OCBEH

aKo gpexuTte ce n3BagaT 6bp30 OT ypeaa U ce NPoCcTpaT C Lien pascelriBaHe Ha TOM/IMHAaTAa.

ANPEAYNPEXAEHMUE: MNa3eTe BEHTU/IALMOHHUTE OTBOPU CBOOOAHM OT BCAKAKBU NPENATCTBUSA, BKAOYUTENHO

npu Brpa)kgaHe Ha ypeaa.

e [lpM NO-BMCOKM TEMMEPATYPU Ha CyLLEHE CTHK/I0TO Ha BpaTaTa We ce Harpsaea. [elictBaiTe npegnasameo,
3a fAa usberHete msrapaHe. He no3BonsBaliTe Ha Aeua Aa CM UrpaaT B 6AM30CT 40 CTbKAOTO Ha BpaTarTa.

e 33gHaTa CTpaHa Ha CYWWAHATa MOXe fa CTaHe MHOFO ropewa no Bpeme Ha paboTa. M3uakanTe
CYWWWAHATA fa ce ox1agu, Nnpean Aa AOKOCHeTe 3a4HaTa M CTpaHa.

e AKO OTBOpMTE BpaTaTa Ha CyWMAHATA NO BPeMe Ha npoueca Ha cyweHe, Bb3MOXHO e ApexuTe ga ca
MHOTO ropeLum 1 Aa Bu npuunHAT nsrapaHe.

4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

FopHa naoua

PesepBoap 3a BoAa
KOHTPONHUAT naHen

YnnbTHEeHUe Ha

BpaTta
duntoup
Kanak Ha oTaeneHneTo Ha Kpaue
TONN006MEHHUKA
AKcecoapu
% _‘:‘_\I
|
)
— J -
PvkoBoAcCTBO CtonKa 3a KaHanunsaunoHHu
33 cylweHe TPB6M
notpebutens
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3a pa ce rapaHTMpa 6e3onacHaTa ynoTpeba, cylwmnnHATa 3a gpexu Tpabsa Aa 6bae MHCTanMpaHa no
cboTBeTCTBAll, HA4YNH OT KBa}'IVId)VILJ,VIpaHVI cneunanuncTu.

MoTpebutenat we 6bae OTroBOPEH 3a PEMOHTHUTE AeNHOCTU, MPUUYMHEHUM OT HeCcbOTBETCTBalla
MHCTanauus.

Cpepa 3a nHctanupaHe

MpenopbuBa ce ypeabT na 6bAe WMHCTaAMpaH B MPOCTPAHCTBO, KOETO OTroBapA Ha C/aefHuTe
XapaKTepucTuku: 25 mm B ropHaTta cTpaHa, 20 mm B CTpaHUTe OTAABO U oTAACHO M 50 mm B 3agHaTa
CTpaHa.

M3KncKBaHMA 33 MHCTanMpaHe

Monsa, MHCTannpanTe CyLMAHATA Ha CyXo M Ao6pe BEHTUAMPAHO MACTO, BbPXy PaBeH M 34pas noa. He
nocTaBsaiTe ypeaa Bbpxy KUAMM, BbpXy Besnane/KapToH UAKM Nog NpsaKa CbHYEBa CBETINHA.
TemnepaTtypaTa Ha paboTHaTa cpea Ha CyLWWIHATa e B AnanasoHa oT 5 go 35°C. He nocrassiite ypeaa B
nomeleHusa c temnepatypm nog 0°C nam c BUCOKMU Temnepatypu. YpeabT paboTtn Han-gobpe npu okosiHa
Temnepatypa ot 23°C.

Mo Bpeme Ha H6opaBeHe C ypeda brbAbT Ha HAK/MOH He TpsabBa Aa Haasuwaea 45°; cnen 6opaBeHeTo
oCTaBeTe ypeaa M3KAKYeH OT KOHTAKTa NoHe 3a 2 Yaca.

CywunHaTta He Tpabea Aa ce noctassa 40 GypHM, FOTBAPCKM NEeYKn 1 apyro obopyasaHe, KOETo oTAeNA
TONAMHA, HUTO B 6M30CT A0 XNagunHo obopyasaHe. 3agHaTa cTpaHa Ha cylwuaHATa Tpsbea aa 6bvae
[obpe npoBeTpeHa.

MpenopbyYMTeNHO € CyLUMHATa 3a gpexun Aa 6bae noctaBeHa 61130 40 NepanHaTa MallMHa, 33 4a ce
YNIeCHM U3CYLIaBaHETO Ha ApexuTe, cief KaTto ca 6unn usuepeHn B ueHTpodyrata Ha nepasHaTa
MallnHa.

NHcTannpainte ypeaa Bbpxy TBbPA U XOpU30HTaNeH nod. MakcMmManHo A4onyCTUMMAT HAKAOH Ha noaa
noa ypega e 1 rpaayc.

HaTucHeTe BbpXy FOPHUTE bIAM Ha CYLUMAHATA, 33 Aa Ce YBepuTe, Ye e cTabuHa.

AKO cywuaHATa ce KAaTW, 3aBbpTeTe 4YeTUpuTe peryiMpyemu Kpayeta B AO/HAaTa 4acT, 3a 4a ™
perynupare Ha CbOTBETCTBALLA BUCOYMHA, U Ce YBEPETE, Ye CYLUMIHATA e B CTabuaHa nosuuma.

He ce onuTBaiiTe Aa KopurMpaTte HePaBHOCTMTE Ha NOAA Ype3 NOCTaBAHE MoA ypeaa Ha napyeTa AbpBo,
Besinane uav nogobHu matepunanm.

Baurane

|III | M__,.r"' -’/'fl|
/ .Jc:l

|
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MoHTaX Ha TpbbaTa 3a u3TouBaHe ‘

e OBWKHOBEHO KOHAEH3HATa BOAA OT CYLIEHETO Ha NPaHETO Ce CbXPaHABa B pe3epBoapa 3a BoAa M TOM
TpAbBa Aa ce M3npassa cnej, BCAKa Nporpama. AKO MACTOTO Ha MHCTa/IMpaHe Ha CyWuHATa e B 61130cT
[0 KaHa/M3aUmMATa MAM aKo CYLUWIHATA 3a APexu e nocraBeHa Haj nepasnHATa, MOXKe Ja ce MOHTUPa
esHa Tpbba 3a M3TOUBaHe, 3a [1a Ce OTBEXK/Aa BOJaTa AMPEKTHO B KaHaM3aLMATa.

e M3Bagere cBbp3sallata Tpbba OT 3aAHaTa YacT Ha pe3epsBoapa 3a BoJa M MOHTMpaiTe TpbbaTa 3a
M3TouBaHe, KaKTo e NokasaHo Ha ¢urypata no-gony. Mons, ysepete ce, ye Bpb3KaTa € MOHTMpPaHa Mo
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

Csbp3Balya Tpuba -

Tpbba 3a oTBeX/AaHE

e Mons, noctaBeTe Apyrua Kpail Ha TpbbaTa 3a oTBeXAaHe B Noaosua cudoH, 6e3 aa ycykeate wuau
cnsiecksaTte TpbbaTa. AKo TpbbaTa e TBbpAe Ab/ra, MOJIS, OTPENKETE U3/MLILHATA YacT.

e TpbbaTa 33 U3TOUBaAHE He TPA6GBa Aa 6bae NocTaBeHa NO-BUCOKO OT CYLIWHATA, 3aLL0TO, B TO3M C/yyald,
BOAATa HAMA 43 MOXKe fda bbae oTBegeHa.

e He nocraBAnTe Kpas Ha TpbbaTa 3a n3TouBaHe B Hacbbpana ce BoAa, Tbil KaTO TOBa MOXe A3a NPUYMHU
M3MOMMBaHe.

e Cnep Kato TpbbaTta 3a M3TOUYBAHE € NPABUIHO MOHTMpPAHA, KOHAEH3HATa BO4A MOXe [a ce OTBeXKAa
AMPEKTHO, be3 Aa e Heo6x0AMMO [,a U3Npa3BaTe pesepBoapa 3a BOAA C/ied BCAKa ynotpeba.

e KoraTo nckaTe Aa m3cyluaBaTte 06yBKM, NIIOLWEHN UrPadkKu U AP., MOXKeTe Aa M3M0o/13BaTe NocTaBKaTa 3a
cylieHe.

e KoraTo u3cywasare gpexu, MO, OTCTPaHeTe NocTaBKaTa 3a CyLueHe.

e MoHTax Ha nocTaBKaTa 3a cylieHe: Mons, Hak/IoHeTe NOCTaBKaTa 3a CylleHe noA onpeaeneH brbJ, Kato
[OONHUAT Kpali e 3axBaHaT B ABaTa OTBOPa Ha GUATHPa, a FOPHUAT Kpait e yBUCHAA B NpoLiena Ha npeaHaTa

NOCTaBKa.

MpeaeH cnoT 3a NoAAPbIKKA

bapabaH

JocTtaBKa 3a cyweHe

N[ [

@

®PunTbHPHO CUTO

CBbp3BaHe KbM U3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe

e YBepeTe ce, Ye 3aXPaHBAHETO C eNeKTPOEHEPrua e B CbOTBETCTBME C M3UCKBAHMATA 3a 3axpaHBaHe C
eHeprua Ha CyLWAHATa.
e CywwunHaTa Tpa6Ba Aa 6bae 3a3emeHa No CbOTBETCTBALL, HauMH U B 6@30MacHK ycnosus.
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e He n3non3BaiTe PasKJAOHUTEN AU MHOFODYHKLMOHANEH KOHTAKT 3@ BTOPUYHO CBbp3BaHe.
3ABEJIEXKKA: U3KntouBaiTe ypeaa oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe cnej BcsaKa ynoTtpeba.

o CylMAHATA MOXKe A3 CE MHCTaNMpa BbPXy NepasHa MalnHa, C MOMOLLTA HA CTPaHMYHa nao4a oT 486 mm.

e B cnyyalh Ha 3acTbnBaHe, ypeabT TpAbBa Aa ce dMKCMpa C NOMOLLTA Ha NpeaBMAEHUTe 3a LenTa
aKkcecoapu. MonAa, cBbp)KeTe ce CbC cy)KbaTa 3a TexXHWYecKa NOMOLL C orfied M3BbpLIBaHE Ha
MHCTaINPAHETO.

e 33 aa usberHeTe 3/10M0JYKM, MHCTAZIMPAHETO Ha CYLIWJIHATA Haj NepajsHaTta MallMHa He TpabBa aa ce
M3BbPLLM HBe3 NpeaBUAEHUTE 3a Tasn LLeS1 aKCecoapu.

e OT cbobparkeHMs 3a CUIYPHOCT € HEOHXOAMMO MHCTA/IMPAHETO A3 Ce M3BbPLUM OT ABamMa UAW NnoBeve
nnua 3aegHo. TersoTo Ha ypeda v paboTHaTa BUCOYMHA NPaBAT MHCTAaNaUMOHHaTA npoueaypa Tebpae
pPUCKOBaHa, 3a Aa 6bae U3BbpLUEHA OT e4MH YOBEK.

e [loBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO Ce NOCTaBA ypeaa, TpAbBa Aa 6bae UncTa U XOpM3oHTasHa.

e [IBaTa 3acTbnBaLlM ce ypeda TpabBa Aa 6baaT noctaBeHU Ha pascTtosaHme 50-200 mm oT cTeHaTa.

9KG, A++ HHPD-H9OFRA++
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1. PotauuoHeH 6yToH

e To3u B6YTOH ce M3MN0A3Ba 3a BK/AOYBAHE/M3KNOYBaHe Ha ypesda. 3a ga cnpete no Bpeme Ha paboTa,
3aBbpTeTe byTOHa Ao nosuuma ,OFF”.

e CylwMNHATA We cnpe aBTOMaTMYHO C/ied, NPUKIoYBaHe Ha nporpamaTa. AKo He 6bae 3a4elCTBaH HUTO
eanH 6YTOH B NPOAbAXKEHNE HA 2 MUHYTW, KOTaTo YPeabT € B PEXKMM Ha FOTOBHOCT, CYLUM/HATA Lie ce
W3K/I04M aBTOMATUYHO.

e To3n b6yToH ce uM3non3Ba 3a M3b6op Ha nporpamu. 3a nNoApobHOCTM, MoAA, BUXKTe TabauuaTta c
nporpamure.

2. Start/Pause (Crapt/May3a)

e HatucHete 6yToHa ,CtapT/lMay3a”, 3a 4a NpeKkbCHETe UK CTapTMpaTe Nporpama.

e KoraTo nporpamara 6bae npekbCcHaTa, 3agaaeHnTe GyHKLMM He MoraT a ce NPOMEHAT. AKo nporpama
nnn GyHKLUMA U3UCKBA NPOMEHM NO Bpeme Ha paboTa, MM aKo 3aXpaHBaHETO e NPEKbCHATO No Bpeme
Ha paboTa 1 ypeabT TpabBa Aa 6bae BKAOUYEH OTHOBO, 3aBbpTeTe byToHa Ao nosuuma ,0ff”, cnen Koeto
3aBbpTeTe 6YTOHa OTHOBO, 3a Aa U3bepete HeobxoaummMTe Nporpama U GyHKUMA, U HaKpas CTapTUpainTe
nporpamara.

3. More Time (YBennuaBaHe Ha NPOADB/MKUTE/NIHOCTTA)

o [lpegu cTapTMpaHe Ha Nporpamata Tasm GYHKUMA MOXKe [a YBENMYM BPEMETO 3a CyLUeHe 3a onpeeseHa
nporpama. HatucHeTe 1 3a4,pbKTe HAaTUCHAT OyTOHa, 33 Aa NPEBK/OYBATE MEXAY HAMYHUTE NO3ULUN.
HannyHuTe nosnumu ce pasnmMyaBaT oT e4Ha Nporpama Ha gpyra. (Tasm pyHKLMA moxXKe aa 6bae n3bpaHa
npu nporpamute CylieHe Ha pakna, CyweHe no Bpeme, BbsiHa 1 OcBekaBaHe)
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4. Less Time (HamansBaHe Ha NPOABAMKUTENIHOCTTA)

e [peau cTapTupaHe Ha NporpamaTta Tasu GpyHKLMA MOXKe 4a Hamaau BPeMeTo 3a CyLLeHe 3a onpeaeneHa
nporpama. HatTucHeTe 1 3a4pbiKTe HaTUCHAT BYTOHa, 33 43 NPEBK/OYBATE MEXAY HANIMYHUTE NO3ULNN.
HannyHWTe No3uumMmM ce pasinyaBart oT eAHa Nporpama Ha gpyra. (Tasu ¢yHKumMA moske ga 6bae nsbpaHa
npu nporpamuTe CyweHe Ha pakna, CyweHe no speme, BbiHa n OcBexkaBaHe)

5. Anti Crease (MpoTuB HamauKBaHe) @

e AKO ApexuTe He moraT ga 6baaT uM3BafdeHM HaBpeme cne uscylwasaHe, usbeperte nporpamara ,Anti
Crease” (MpoTuB HamaudkBaHe). Mpu Ta3n GyHKUMA BbTPELWHUAT bapabaH ce BbPTU NepuoamyHo, 3a 4a
npeaoTBPAaTU HAMAYKBaHETO Ha ApexuTe.

e JloKocHeTe npousBoJieH BYTOH U/IM OTBOpETe BpaTaTa, 33 Aa AeaKTuBupaTe pyHKumAata ,Anti Crease”
(MpoTB HamaukBaHe). AKO He ce 3aZeicTBa HUTO eauH BYTOH, Nporpamara npuKAYBa aBTOMATUYHO
cnep 12 vaca, no nogpasbupaHe.

6. Dry level (CteneH Ha cyweHe)

e « To3u 6YTOH ce U3MNoN3Ba 3a U3b0p Ha edeKTa Ha M3cywasaHeTo. OnumMATa No noapasbupaHe e [EE
]. HaTucHeTe 6yTOHa U n3bepeTe cTeneHTa Ha cylleHe.

A
[ £e: ] o3HauaBa, Ye ApexuTe moraT Aa ce CKNaaupar cneq U3cyllaBaHeTo.
[ ] o3HauaBa, Ye Apexute CbabPKAT MaKO KOMYECTBO BOAA M MoraT A4a ce ragsAr.

[ EI%] O3Ha4aBa, Ye gpexnte morat ga ce HOCAT BeaHara cnej U3CcylaBaHETO.

7. Delay End (OTnoeH Kpaii Ha nporpamara)

o Tasu GyHKUMA MOKe [a OT/I0XKM Kpas Ha Nporpamara.

e HanpaBeTe nporpamupaHe cneg wu3bop Ha nporpamuTe M OyHKUMMTE. HaTucHeTe 6yToHa 3a
nporpamuvpaHe, 3a 4a yBeMumTe UAn HAMaAAUTe NPOLBL/KUTENNHOCTTA Ha NporpamupaHeTo. MpomsHaTta
Ha NPOAB/IKUTENTHOCTTA Ce M3BBPLLUBA C MO 1 Yac NpPU BCAKO HAaTUCKAHE, @ MAaKCMMAJIHaTa ONLMOHAIHA
NPOABbAXKUTENHOCT e 24 yaca.

e [1poAbAKMTENHOCTTA HA NPOrpamMMPaHETO € BPEMETO A0 3aBbplUBaHe Ha Mporpamata, BKAYUTENHO
NPOABL/MKUTENHOCTTA 3@ M3MbAHEHME Ha UAnaTa nporpama. CneaoBaTesiHO NPOABAKMUTENHOCTTA Ha
nporpammvpaHeTo TpAabBa Aa e No-roNAma OT NPOLB/KUTENHOCTTA 33 M3MNbJIHEHME Ha Nporpamara.

Mo Bpeme Ha NpoLeca Ha NporpamupaHe NUKTOrpamata 3a nporpamupaHe ceetu. Caeg Kato NpouecsT
Ha NporpamupaHe NPUKIOYM, CbOBLLEHMETO, KOETO MOKa3Ba NPOrpamMmmpaHeTo, M3vessa oT Undposua
eKpaH.

e [lpeau cTapTMpaHe Ha nNporpamaTta n3bpaHoTo NporpammpaHe Moxe ga 6bae oTmeHeHo Ypes n3bop Ha
APYr1 Nporpamm Uam HaTUCKaHe Ha Apyru 6yToHu 3a M36op Ha QyHKLMA.

e (Cnep ctapTMpaHe Ha Nporpama, B C/lyyail Ha OTMAHA HA NPOrPAMMPAHETO, U3K/IOYETE U pecTapTUpanTe
CyWnAHATa.

8. Child Lock (3akniouBaHe npoTuB 3ageicTsaHe oT ,qeu,a)@

e 3a aa usberHeTe norpewiHo 3aJeicTBaHe OT CTpaHa Ha Aeua U 3a Aa r npeanasute, Tasu CyLLIUAHA e
obopyAaBaHa CbC CMCTEMA 3a 3aK/104BaHe NPOTUB 3a4eicTBaHe oT AeLa.

e Cnep KaTo cTapTupaTe Nporpama, HaTUCHETE U 3a4PbiKTe HaTUCHATM eAHOBPeMeHHO byToHuTe ,More
Time” n ,Less Time”. ®yHKLMATA 32 3aK/04BaHe NPOTMB 3a4elcTBaHe OT geua we 6bae akTMBMpPaHa, a
NMUKTOrpamaTta, CbOTBETCTBalla 3a Ta3n ¢YHKUMA, We cBeTHe. PYHKLMATA 3a 3aKAO4YBaHe NPOTUB
3afelicTBaHe OT Aela MOXe fla 6bae AeaKTMBUpPaHa, KaTo caeasaTe cblyaTta npoueaypa.

e Cnep akTMBMpaHe Ha GYHKUMATA 3a 3aK/A04BaHe NPOTUB 3ageilcTBaHe OT Aeua byToHuTe we 6baat
3aK/lodeHn. B cayvalh Ha npuKAoyBaHe Ha MporpamaTa WM Ha pecTapTupaHe ciej NpekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo, GYHKLMATA 33 3aKN0oYBaHe NPOTMB 3a4elicTBaHe OT Aela OCTaBa aKTUBHa.
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e Cnep akTMBMpaHe Ha GYHKUMATA 3a 3aK/NO4YBaHe NPOTMB 3aJencTBaHe OT Aeua: HatucHete 6yToHa
,Crapt/Mays3a”, 3a 4a OTMeHUTE NpeaynpesKAeHNeTo, ako ce NoABM CbobLLEHMETO 3a OTCTPaHABaHe Ha
MbX W ocTaTbuu. Mo Bpeme Ha paboTa Ha nporpamata ,Anti Crease” (MpoTveB HamaukBaHe),
AeaKkTnBMpaHeTo Ha ¢yHKUMATA 3a 3aK/lo4BaHe NPOTMB 3aeicTBaHe oT Aeua TpabsBa Aa ce U3BbpLIK
pbyHO, a nporpamarta ,,Anti Crease” (MpoTWUB HaMayKBaHe) NPUKNOYBA aBTOMATUYHO.

9. Mute (U3KknouBaHe Ha 3BYKa) E&

e To3n BYyTOH ce M3MON3Ba 3a BKAKOYBAHE/M3KAIOYBAHE Ha 3BYKOBMA CUIHaA, C WU3KAOYEHUEe Ha
npeaynpeanTenHma 3sykK.

e Cnepn peXXMm Ha rOTOBHOCT WJ/IM BK/IKOUBAHE, HAaTUCHETE U 3a4PbKTe HAaTUCHATU eAIHOBPEMEHHO ByTOHUTE
,Less Time” n,,Anti Crease”, 3a Aa BKNOUNTE/U3KIOUUTE 3BYKaA.

e Tasu GyHKUMA He ce AeaKTMBMpPA aBTOMATMUHO, B C/y4Yalh Ha MPUK/IOYBAHE Ha nMporpamarta Mau Ha
npeKkbCBaHe Ha 3aXPaHBAHETO C e/IEKTPOEHEPIUA.

10. UndpoBuar ekpaH

e lM3nonssa ce 3a M3NWCBAHE Ha OCTaBaLLOTO BpemMe, Ha NPOABL/IKUTENHOCTTa Ha NPOorpamMpaHeTo, Ha
KOJOBETE 3a rPELIKU U Ha Apyra MHPopMaLma 3a NporpamuTe.

o [poAb/IKMTENHOCTTA, U3MMCaHa OT MporpamaTa, MOKe [a Ce pas/ivyaBa OT peasiHaTa NPoAbAKUTENHOCT
Ha paboTaTa. PeanHOTO Bpeme 3a CylueHe ce KOpUrMpa aBTOMATUYHO B 3aBMCMMOCT OT (paKTOpM KaTo
BMAA HaA ApexuTe, HaTOBAapBaHETO, CbAbP)KAHMETO Ha Boda cnen uUeHTpodyrMpaHe M OKOMHATa
Temneparypa.

e B Kpas Ha nporpamarta Lie ce nsnucea cbobueHneto ,End”.

OnucaHue Ha NUKTOrpamure

G} MukTOrpama 3a nporpammpaHe: BKIOYBaAHETO Ha Ta3Wn MUKTOrpama Nnokassa, Ye GpyHKumATa
3a MporpamupaHe e akTMBUpaHa.

@ MuKTOrpama NPOTMB HamauKBaHe: BKAOYBAHETO Ha Ta3n NUKTOrpama NoKasea, ye yHKumuaTa
NpOTUB HaMayKBaHEe e aKTUBMpPaHa.

E'é MuKTOrpama 3a OTCTpaHABAaHE HA MbX M OCTaTbLM: MUraHeTo Ha Tasu MUMKTOrpPama Nnokasea,
ye e HeobXxoAMMO Aa 6bAAT OTCTPAHEHM MbXA M OCTAaTbLMUTE.

MuKTOrpama 3a n3npasBaHe Ha pesepBoapa 3a BoAa: MUraHeTo Ha Tasu NMKTOrpama nokasea,

@ﬁ Yye pe3epBOapbHT 3a BoAA TpAbBa Aa 6bae M3NPa3HEH.

11. Apyru GyHKUMM — namna Ha BaHaTa

e Tasu cywunnHa e obopyaBaHa € efHa famna 3a BaHaTa. KoraTo ypeabT € B peXum Ha roTOBHOCT MK
pabotu (3aBbpTeTe ByTOHA, HaTUCHETe NPOU3BOJIeH BYTOH MAM OTBOpPETe BpaTaTa), KOrato nporpama
6bae NnpekbcHaTa MKW B KPaa Ha Nporpama, lamnaTta Ha BaHaTa Ce BK/OYBA aBTOMATMYHO M cBeTM 3a 1
MWHYTa, Taka 4Ye [a MOXeTe [a BMKAATe BbB BbTPELWHOCTTAa Ha BaHaTa, cnej KOeTO M3racsa
ABTOMaATUYHO.

CnupaHe, KOraTo gpexure ca U3CyLleHuU

e Tasu cywmMHA Ce U3KYBA, KOraTo ApexuTe ca macyweHu. Korato 3aperKaaHeTo C Apexu e MaJsiko, e
Bb3MOXKHO MporpamaTa Aa He e NPUKIYNAQ, HO ApexuTe Aa ca cyxu. B To3m momeHT nporpamaTa e
NPWKJIOYN aBTOMATUYHO, 3a 4a Ce CMecTu e/IeKTpoeHeprus.
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pbyHa HaCTpoWiKa Ha
NPOABAKMTENHOCTTA)

BCe OLLE /IEKO BAAXKHO M TpA6Ba ga 6bae Aobpe mscyweHo. B pamkute
Ha Nporpamara, KOATo No3BOJISBA PbYHA HACTPOIKA Ha
NPOABMKUTENHOCTTA, OCTAaTbYHATA BAAXKHOCT He ce OTYnTa
aBTOMaTMYHO. AKO NPAHETO € BCe OLLE BAAXKHO C/e NPUK/OYBAHETO Ha
nporpamara, NoBTOpeTe nNporpamara. AKO e TBbpae CyXo U,
cNleloBaTe/IHO, HAMAYKAHO U rpanaso, M36PaHOTO BPeMe 3a CyLLEHE e
610 TBBPAE ABATO.

Mporpamwu OnucaHue Makcuma
JieH obem
Cotton (MamyyHo M3nonseanTe Tasm nporpama 3a no-geb6eno n no-manko YyBCTBUTENHO 9 Kr
npaHe) namy4Ho npaHe, ¢ NpMban3NTEeNHO eaHakKBa AebenvHa. Cneg,
NPUKAOYBAHE Ha NporpamaTta NpaHeTo Wwe 6bae Cyxo.
Synthetics Mporpamara ce n3non3Ba 3a CyWweHe Ha Ae/IMKATHO NpaHe oT 4,5 kr
(CMHTETMYHO NpaHe) | CMHTETMYHW BNAKHa.
Delicates (QenvkaTHo | M3non3BaiTe Ta3m nporpama 3a U3cyllaBaHe Ha MHOTO Ae/IMKATHO 1kr
npaHe) npaHe OT CUHTETUYHM BJIAKHA, KOETO MOXKe [a € JIeKO BJAXKHO cnes,
NPUKAOYBAHE Ha NpoLeca Ha cylweHe. [penopbyBame Aa nsnosissaTe
cneuyanHa Topba 3a npaHe.
Towels (XaBnuu) M3nonssanTe Tasu Nporpama 3a U3cyllaBaHe Ha NO-Manko 4 Kr
YYBCTBUTE/IHN U3AENNA (XaBNUM, KYXHEHCKM Kbpnun). Cnes NpuKItoYBaHe
Ha NporpamaTa u3genuaTa we 6baaT Cyxm 1 NOArOTBEHM 3@ CbXPaHeHMUe
B KMnep.
Bedding (CnanHo M3nonseanTe Tasun nNporpama 3a no-ronemm nsgenua. Cnep, 2,5 kr
6en1b0) NPUKAOYBAHE Ha NporpamaTta M3genuaTa we 6baaT cyxu. AjanTMpaHeTo
Ha BbpTeHeTo Ha 6apabaHa NpeoOTBPATABA 3aN/IMTAHETO HA NPAHETO.
Downwear (MyxeHu M3nonseanTe Tasm Nporpama, 3a A4a M3cyllaBaTe TEKCTU/, HaNb/IHEH AN 2 Kr
nsgenus) noAansarteH c nyx (Bb3rnaBHULM, IOPraHn, SKeTa 1 ap.).
M3cywasanTe ronemute npeameTv oTaenHo U nsnonssaite GyHKUMATA
Extra Dry (JonbAHUTENHO CyWEHE) UM NPOrpamara 3a CylleHe ¢ pbyHa
HACTPOWMKA Ha NPOAB/KUTENHOCTTA, aKO € HeobxoaMMo.
Sportwear (CnopTHo | M3nonsBaiTe Tasu nporpama 3a 061ekno ¢ membpaHa, 3a CNOPTHO 2 Kr
061ekno) 06/1eKN0 OT CMeCceHM MaTepmuanm U TbKaHU, KOMTO NO3BONABAT
LMPKyNauma Ha Bb3ayxa.
Auto Dry M3nonseanTe Tasum nporpama 3a no-gebeno n no-manko YyBCTBUTENHO 4,5 Kkr
(ABTOMaATU4YHO namy4Ho npaHe, c npubamsnTenHo egHakea aebenvHa. Cnepg,
cylieHe) 3aBbpLUBAHE Ha Nporpamara Te Wwe 6bAaT CyXu UK JIEKO BAAXKHM.
Baby care (U3penun M3nonseanTe Tasm nNporpama, 3a ga macylwasarte 6ebelwKko obaekno. 2 Kr
3a bebera) Cnep, NpuKNOYBAHE Ha NPoOrpamaTa Tesun nsgenusa we 6baaT cyxu.
Allergy care 3a OTCTpaHABaHe Ha anepreHun, KaTo akapu Hanpumep 2 Kr
(AHTHManepruyHu)
Quick 30 (KpaTtka 3a 6bp30 M3cyLwaBaHe Ha IEKU M TbHKKU Apexu 0,5 Kkr
nporpama 30 MUH)
Refresh Mpu Tasn nporpama TepmonomnaTa He paboTu. Mporpamarta e /
(OcBerkaBaHe) noAaxoAAlla 3a OCBeXKaBaHe Ha nNpaHe.
Wool (BbsHa) Tasu KpaTka nporpama e npegHasHavyeHa 3a CylueHe Ha Bb/IHEHU U 1kr
KOMPUHEHU APeXN CbINAaCHO MHCTPYKLMUTE Ha TEXHUTE NPOU3BOAUTENMN.
Rack dry (CyweHe Korato nsnonssarte 1asu nporpama, MoxeTte ga nocTtasuTe U3genmnara, /
BbPXY MOCTaBKa) KOWUTO c/legsa Aa 6baat nscyluasaHu (Hanpumep: Maiky NawWweHn
YKMBOTHWU, MapaTOHKM U Ap.) BbpXy NOCTaBKaTa 3a CylUeHe.
Time dry (CyweHe ¢ M3nonseanTe Tasm Nporpama 3a no-masako Ae/IMKaTHO NpaHe, KoeTo e /
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CbBeTH 3a cyllleHe Ha Apexu

e [lpexuTe TpabBa ga 6baat gobpe wmsueaeHn (ueHTpodyrvpaHu), npeau Aa 6baaT NOCTaBEHM B
CYyWWUNHATA. 3a Oa CNecTute eneKkTPoeHeprus, MoJs, YyBe/lMyeTe CKOPOCTTa Ha ueHTpodyrnmpaHe Ha
nepanHata mallMHa Hag 1000 06./muH.

e Mons, U3TpbCKaitTe aApexute, Npean Aa ru NnoctasuTe B CyLUUIHATA.

e 3a ga nonyuute onTMmaneH edpeKT Ha CylleHe, MO, COpTMpanTe apexute n Msbepete noaxoasaLla
nporpama 3a cyuweHe. BcAka nporpama oOTroBaps Ha OMpefieNleHUn M3UCKBAHWA 33 MaKCMMaaHo
HaToBapBaHe. He npeToBapBsaliTe ypeaa.

e (Cnep nscyllaBaHETO Ha APEXUTE MOYUCTBANTE CBOEBPEMEHHO GUATHPA OT MbX M OCTaTbLM.

e [lpu cylleHe Ha MaIKo KOJIMYECTBO APEXU Ce NpenopbyBa Aa M3non3sate Nporpama, Koato Bu nossonasa
pPBYHO A3 334a4eTe BPEMETO 3a CyLUeHe.

e He M3cywaBaliTe KOJIOCBAHWN APEXM, Tbii KaTo BTBbPAABAHETO HA NpenapaTta 3a KOJIOCBaHe LWe Hamanwu
edeKTa Ha U3cyllaBaHeTo.

e [lpexuTe, KOMTO ce ob6e3LBEeTABAT IecHO, TPA6BA Aa Ce U3CyLaBaT OTAE/NHO.

e CMmeceHOTO 3ape)kgaHe Ha TbKaHM MOXe fga [AoBefe A0 YAb/KaBaHe Ha BPeMEeTo 3a CylleHe U
NnpeKkbcBaHe Ha MOKa3BaHEeTO Ha OcCTaBawoTo Bpeme. OCTaBalOTO Bpeme Lie MNpoAb/rkaBa fda ce
M3MNKUCBa, KOraTo MHPOPMALMATA LLe OTpa3sABa PeasiHOTO OCTaBalLlo Bpeme.

MoaroTtoBKa Nnpeau cylleHeTo Ha ApexuTe

e [lpeau cyweHe, MoJisA, NPOBEPETE ETUKETUTE Ha APEXUTE, 3a [1a Ce YBEepUTe, Ye ca NOAXOAALLM 33 CyLIEHE.

e U3npasHeTte axoboBeTe CU U U3BaZETE OT TAX MOHETU, Kapduum, KAKOUYOBE U APYrY NpPeameTy, 3a Aa
npeaoTBPaTUTE NOBPEKAAHETO Ha APEXUTE.

e 3arBopeTe UMMOBETE, 3aKOMyelTe KonuetaTa W 3aTerHete KonaHute. 3a fga usberHete lwyma,
npousBesKaaH OT LMMNOBETe N KonyeTaTta No BPpeMe Ha cylueHe, o6bpHeTe ApexuTe Haonaku, npeam aa
M NOCTaBuTe B CYLIWUIHATA.

e VYBepere ce, Ye pe3epBOapPbT 3a BOAA € M3MpPasHeH M Ye GUATBPDBT 338 MbX M OCTaTbUM € NPaBU/IHO
MOYMCTEH M € NOCTaBEeH NO CbOTBETCTBALL, HAYUH.

3ABEJIEXKA

e BpemeTo 3a cylleHe Ha ApexuTe Le ce KopUrmpa aBTOMaTUYHO B 3aBUCUMOCT CleaHuTe GpakTopu:

e BMAA Ha JApexuTe, HaTOBapBaHETO, CbAbP)KAHWETO Ha BoAa cnel LeHTpodyrmpaHe W OKoAHaTa
TemnepaTypa.

e Mons, npoBepeTe eTUKETUTE Ha ApPexuTe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye moraT aa 6baaT uscylwasaHu, 3a Aa
nsberHeTe NOBPEXAAHETO UM.

e EAQHOBPEMEHHOTO CylieHe Ha Apexu C pasiuyHa TekcTypa u gebenvHa we AoBede A0 PasinuyHU
pe3ynTaTV Ha NpoLeca Ha CylueHe.

e [loTpebutenute morat ga usbepat noaxoAasLiata nporpama cnopeg npeanoymTaHmnaTa cu. AKo gpexute
He Ca Hamb/IHO M3CbXHA/M, MOXKe Aa ce n3bepe AOMNbAHUTENHA NPOrpamMa 3a CylleHe, KOATO No3BOo/ABa
PbUYHO HACTpPOMBaHe Ha BPEMETO 3a CylleHe.

e [lpu cyweHe Ha TbKaHM C rOASM pasmep, KaTo cnanHo 6enbo M NOKPUBKK 3a Nerno, nopagmu ronemus
ToBap, Te mMoraT 4a ce C/enAT, 3acAralku pesynTata Ha npoueca Ha cyweHe. Mons, U3BageTe M u mm
M3TpbCKaliTe, Npean Aa rv NocTaBuTe B CYLWIWAHATA, 33 A4a NPOABLAXKM U3CYLIABAHETO UM.

e Mons, obbpHETe NyXeHUTe ApPexy HaoMaku Npeaun cylweHeTo
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7. NOYUCTBAHE U NOAAPBKKA

PepsoBHaTa noAApbKKa MOXKe A3 YAb/KM eKCMN0aTaUuMOHHMA KUBOT Ha cywuaHaTa. He 3abpasaiite aa

W3K/1I0YBaTe 3aXPaHBAHETO C e/IeKTPOoeHeprus, Npean Aa U3BbpLiBaTe onepaLmm No NoAApbIKKaTa.

BbHLUHATaA CTPaHa Ha CYLUMAHATA

e [louyncteTe NOBBLPXHOCTTA Ha KOpMyca C MeKa W Bfa’*kHa MOMNMBaTesIHa Kbpra, KaTto W3nonssare
HEKOpPO3MBEH AOMaKMHCKM Npenapar 3a M1eHe.

e (Cnep ToBa A M3BbpLLETE C MEKA U CyXa Kbpna.

YnnabvTHeHMe Ha BpaTaTa

o [lpoBepABaiTe NePUOANYHO YNNBTHEHUETO Ha BpATaTa U, aKO e HeOHX0AMMO, MOYUCTETE TO C BAAXKHA
nonuneaTesIHa Kbpna.

e Cnep ynotpeba ocTaBeTe BpaTaTa JIeKO OTBOPEHA C Le/l NPOBETPABAHE U U3CYLUABaHE.

Mouuncrete puATbPaA OT MBX U OCTAaTLLMU

e [lpeKomepHO HaTpynaHWAT MbX BbpXy GWUATbPa 3acAra pesyataTa OT npoueca Ha cyweHe. Mons,
nouyncreaiTe GpUNTbPa cned BCAKa ynotpeba.

e (Cnep nouncteaHe He 3abpaBsaAiiTe 4a NOCTaBUTE OTHOBO GUATbPA HAa MACTOTO My, NPeaun Aa U3nos3BaTte

ypeaa.

1. OTBOpETE BpaTaTa 1 M3BaseTe GMATbPA OT NpesHaTa NOCTaBKa.
2. OTBOpeTE GMATBPA M OTCTPAHETE MbXa OT ABYCAOMHMUA GUATBP C BNAXKHA XaBAUA U NOL BOLAHA CTPYA.

.

' )
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3. Cnep KaTto GUATLPBT M3CbXHE, NOCTaBeTe ro 06paTHO Ha MACTO.
4. UHcTanupaiite ¢puaTbpPa Ha NpeaHaTa NOCTaBKa.

3abenexKku:

e JlonHaTa 4YacT Ha npeAHaTa NocTaska e obopyaBaHa CbC CeH30p 3a TemnepaTtypa. Ciea KaTo u3saauTe
buMnTbpa 33 MbX, BHUMaBaiTe Aa He OKOCHETe CeH30pa, 3a Aa He ro HaapacKkare.

e KoraTto moHTMpaTe dpunTbpa 06paTHO Ha MACTO, MOCTABETE rO B NPaBM/IHaTa NOCOKA M B CbOTBETCTBALLLATa
nosuumsa.

e He n3nonssaiTe Tasu CyLIMHSA, aKo PUATBPBLT HE € NOCTaBEH MO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

MouuncreaHe Ha pe3epBoapa 3a BOAa
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AKo TpbbaTa 3a U3TOUBaHE He € MOHTMPaHa, KOHAEH3HaTa BOAa B pe3ynTaT Ha U3cyllaBaHeTo ce cbbupa
B pesepBoapa 3a Boga. Monsa, U3xebp/eTe A CBOEBPEMEHHO C/1eA NPUK/IOYBaHe Ha Nporpamara.

Mo Bpeme Ha paboTa, ako pe3epBoapbT 3a BOAA CE HaMb/IHW, MUKTOrpamaTa ®°m,e Mura Ha undposus
ekpaH. Mons, usnpasHeTe BeJHara pesepsoapa 3a Boja.

KoHaeH3HaTa Boja He e rofHa 3a nueHe.

”~

ﬁlj

OTBOp 3a oTBeXAaHe Ha

\, y

M3BarkgaiiTe pesepBoapa 3a BOJA B XOPU3OHTA/HO MOJMOXeHMe, 3a Aa u3berHete pas/IMBaHETO Ha
KOH/eH3Ha Boja.

M3xBbpneTe KOHAEH3HaTa BOAa 1 NOCTaBeTe pesepBoapa 3a Boaa 06paTHO Ha MACTO.

MouyucteaHe Ha TON/1I006MEHHUKA

Mons, nouyucTBailiTe NepuoaMyHO TonAoObMeHHWKa. B npoTuBeH caydail NpPouM3BOAUTENHOCTTA Ha
cylmnaHATa we 6bae 3acerHara.

/ \ J \, v

1. HaTucHeTe BbpXy KNemaTa Ha KanaKka Ha OTAeNeHMEeTO Ha TONI00bMeHHMKa, 3a 1a OTBOPMUTE Kanaka.
2. 3aBbpTeTe byTOHA 3a 3aK/t04BAHE HA KanaKka Ha puUATbpa OT OCHOBATa B MO3ULMATA 3a OTK/HOYBAHE.
Cnepn nepuog Ha ynoTpeba, ako BbpXy TONJI006MEHHMKa ce HaTpyna npax, MoJisi, npemaxHeTe ro. He
[0KOCBaKTe TON00O6MeHHMKA AMPEKTHO C pbLETe CU, 3a Aa U3berHeTe HapaHABaHe.

3. MoHTUpainTe 06paTHO B MbPBOHAYANHUTE MM NO3ULMMN NOYNCTEHUTE GUNTBP M KanaK Ha GUATLPA,
3aKntoyeTe BYTOHaA M 3aTBOPETE Kanaka Ha OTAe/IeHUETO Ha TON10060MeHHUKa.
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8. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTH

Korato ypeabT He GyHKUMOHMPA HOPMAJTHO, TOBa MOXKe Aa He e HensnpasHoCT. Mons, BUXKTe cnegHute
METO/AM 33 OTCTPaHABaHEe Ha HEU3MPABHOCTU. AKO HEM3NPABHOCTTA NPOAb/IXKaBa A3 CbLLECTBYBA C/ej,
npunaraHe Ha NpenopbyYaHUTE METOAM 3a OTCTPAHSIBaHE Ha HEM3MNPABHOCTM, MOJIA, pa3KayeTe Wwencena ot
M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe M Ce CBbPIKETE C Hac C ornes npeaocTaBsaHe Ha cieanpoaarkbeHo obcnyKBaHe.

Mpobnem

MpenopbvyBaH meToa,

CywunHaTa He MoOXe pAa
6bae BKAOYEHa.

* MNpoBepeTe Bpb3KaTa Ha 3axpaHBaHeTO.

* YBeperTe ce, Ye cTe HaTUcHanu byTtoHa ,,Ctapt/Mays3a”.

* YBepeTe ce, Ye BpaTaTa € 3aTBOpPEHa NpPaBU/HO.

* ENEKTPUYECKUAT npeanasuten B XUAULLETO e U3ropsas, NPeKkbecBaybT Ha
BepwuraTta ce e 3afeliCTBan UM MMa NPeKbCBaHe Ha efleKTpo3axpaHBaHeTo.

CywunHATa He MoOXe paa
6bae BKAOYEHA U BbPXY
unoposma eKpaH ce
usnucea ,End”.

* YBepeTe ce, ye HaCTpoMKaTa Ha Nporpamara e npasusHa.
* YBepeTe ce, ye MMa A pexy BbB BaHaTa.

MpeKkaneHo AbAro Bpeme 3a
cyweHe

* YBepeTe ce, Ye HAaCTpOIKaTa Ha Nporpamara e npasuHa.

* YBeperTe ce, Ye ApexuTe BbB BbTPELHOCTTa Ha BaHaTa He Ca NPeTbhKaHu.
YBeperTe ce, Ye PUNTHPDBT € MOYNCTEH.

* Mpw onpegeneHn nporpamm ypeabT U3BbPLUBA NOAaBaHE Ha Bb3AyX C
Len oxnaxkaaHe cneg cyleHe.

HesapoBonnteneH
pes3yntaT OT npoueca Ha
cylweHe

* YBeperTe ce, Ye ApexuTe ca U3LeLeHMU.

* YBeperTe ce, Ye HacTpoiiKaTa Ha Nporpamara e npasusHa.

YBepeTe ce, Ye HAMa TBbPAE MHOTO ApexMu.

* 3penuata He ca copTMpaHK NPaBuaHoO. [lpexum, KOUTo He ce U3cywasaT
NeCHO, Ca CMECEHW C APEeXu, KOMTO Ce M3CyLIaBaT NecHo.

* ToNAMO HaTOBapBaHe C TEXKU TbKaHU

YBeperte ce, Ye GUATHPDBT € NOYNCTEH.

OcTaBawoTto Bpeme [0
KpaA Ha nporpamara cnmpa
WAM ce nNpomeHA no
HeCcbOTBETCTBALL, HAYMH.

* OcTaBalLoTO Bpeme Bapupa B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha ApexuTe,
HaTOBapPBaHETO, CbAbPMKAHMETO Ha BOAA C/ea LeHTpodyrupaHe
OKOJIHaTa TemnepaTypa, KOeTo NPeACTaBAsBa HOPMa/HO ABAEHME.

JpexuTte ca HamayKaHu.

* [lpexuTe ca cyweHu TBbpae Abaro. OnuTaiTe ¢ No-KpaTka
NPOAB/XKUTENHOCT Ha CYLLEHETO.

* [lpexvTe ca OCTaBEHW B ypeaa TBbpPAE A0 cnes NPUKIOYBaHETO Ha
nporpamara.

CywunHATa e TBbPAE
LWYMHa.

* MpoBepeTe 4anAn BbB BaHaTa MMa MOHETH, pa3xnabeHu KonyeTa, MMPOHM
W Apyrv NpeameTu, U M oTcTpaHeTe HesabaBHo.

* MpoBepeTe ¢puATbPaA 3a MbX. OTCTpaHETE BCUUKM NPeaMeTH, 3aceaHanu
BbB BbTPELWHOCTTA Ha GMUATHbPA 338 MbX.

* YBepeTe ce, ye CyLUINIHATA € HUBeMpaHa M cTabuaHa Ha noAa.

* CywnnHATa mMoKe da 6pbmuM mopaau UMpKyAaumaTa Ha Bb3ayx npes
6apabaHa 1 nopaau BeHTUNaTopa. ToBa € HOPMasIHO.
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Mpobnem

MpenopbyBaH meTop,

,D,DEXMTE ce CBMBaArT.

* He ca cnaseHu UHCTPYKUUUTE 3a TpUXKa 3a ApeEXUTe. M3nonssate
HaCTpOD’IKa, KOATO € C HUCKa TemMmnepaTtypa ninm KOATO He N3N0/13Ba TONJIMHA
3a cyuweHe.

OcTaBa mbx no apexure.

* OUNTLPDBT 338 MbX HE € NOYMCTEH MO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

* [lpexuTte He ca COPTUPAHM MO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

* HAKOM TbKaHW OTAEeNAT NoBeYe MbX M TPAGBA Aa ce U3CyLaBaT OTAENHO
OT TbKaHMUTe, 32 KOMTO Ce 3axBalla MbX C IeKoTa.

* B axkoboBeTe ca ocTaBeHM candeTku, XapTum n ap.

yDEA'bT n3nbyBa HEMNPUATHA
MUpu3ma.

* MupusmaTta ce TMpPUUMHABA OT CbAbPKAHMETO Ha Kayyyk B
KOMMNOHEHTUTE OT BbTPELWHOCTTA Ha ypeda. To3M TUM MUPU3MA €
cneunMduyHa MMpPM3Ma Ha Kaydyk M M34yesBa OT camo cebe cu cnep,
HAKO/IKOKPaTHO U3Mosi3BaHe Ha ypeaa.

* KoraTo nepete Apexu, U3noa3sante nepuaHua npenapar B CbOTBETCTBUE
C NpenopbKMTe Ha Npon3BoaMTeNA. AKO M3MOA3BATE U3AULLBK OT NEPUEH
npenapat, 6e3 ga crnassaTe MPernopbKUTe, HEepasTBOPEHMAT nepuaeH
npenapaTt MOXe Aa ce HaTpyna BbpXy APEexXuTe 1 Aa npeamnssnka noasara
Ha MUpU3Ma.

* MoxeTe ga ycetmute MUPU3MKU OT APEXUTE, aKOo Ca OCTaBeHW B ypeaa
cnej cylleHe WAM B mepasHata MallvHa cied usnupaHe. Mssaxgaiite
ApexvTe BedHara ciej Kpas Ha LMKb/a Ha CylleHe Uan usnupaHe.

* YBepeTe ce, Ye MOKeTe [a yceTuTe CblliaTa MMPM3Ma B MnepasnHaTta
MallKHa.

B TO3M cnyyaih nouncTeTe BaHaTa Ha MNepanHaTa MalMHa CbrAacHo
HapbYHMKa 3a ynoTpeba Ha NnepasHaTa MallnHa.

* BMHaru ce yeepnagaiiTe, Yye ABaTa GUATbPA 338 MbX Ca YMCTU. AKO BbB
dUNTbpa 33 MbX MMa OCTaTbLM CNej CyleHeTo, Te MoraT Aa npean3BuKat
nosasaTa Ha MMpm3mu. CbLLLO TaKa e HeobxoaAnmo Aa ocTaBATe GMUATbLPA 3a
MbX 43 U3CbXHE HaMbHO c/ied, BCAKO NOYUCTBaHe.

YpeabT e 3axpaHeH MU
BKAOYEH  BegHara  cnep
npeKkbcBaHe Ha [JOCTaBKaTa
Ha €efIeKTPOEeHEepPrus, HO He
paboTu.

*Korato nporpamata 6bae npekbcHaTa, 3ajageHute GyHKUUKM He morat
[ ce NpoMeHAT. AKo nporpama uam GyHKLMA M3UCKBA NPOMEHM MO Bpeme
Ha paboTa, UM aKo 3aXpPaHBAHETO € MPEeKbCHATO Mo Bpeme Ha paboTta u
ypeabT Tpabsa Aa 6bae BKAOYEH OTHOBO, 3aBbpTeTe OBYTOHa A0 NO3MLMA
,Off”, cnep Koeto 3aBbpTeTe OyTOHa OTHOBO, 3a [Aa u3bepete
HeobxogummuTe Nporpama u GpyHKLMA, M HaKpas CTapTMpaliTe nporpamara.

Kopose 3a rpeLKa

Kopg, Mpo6nem MpenopbyBaH meTop,
F50/F51 | Heu3npaBHOCT Ha ceH30pa * Mons, CBbpXKeTe ce C 0TOPU3NpaH cepsus.
F21 HeusnpaBHocT Ha unudposusa | * 3aBbpTeTte 6yToHa Ao nosuuma ,,OFF”, 3a ga u3KaounTe

nnaTKa

€KpaH 1 3axXxpaHBallaTa

CYLIM/THATA U A BKAKOYETe OTHOBO cnef 10 cekyHau.
* AKO Npob61eMbT NPOLb/MKABA Aa CbLLECTBYBA, MO,
CBbPIKETE CE C OTOPM3UPaAH CEPBU3.
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TexHuyecku AaHHU ‘

Mpoaykt HHPD-H90FRA++
Lsar 220-240V - 50Hz
HomuHaneH kanauyurter 9 Kr
HomunHanHa mowHocT 650W
Pasmepwu Ha npoayKTa (W x 4 x B): 595 x 685 x 845
HeTHo Terno 54 kr
Xnagunex areHT R290
3apexgaHe 125 rp.
A 595 mm
B 845 mm
Pasmepu C 590 mm
D 640 mm
E 685 mm
F 1170 mm
-t F L
et E ]
et D —
. A ————— ——— C ——

o

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEmNER

Bnarogapvm Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha To3M NpoayKT! AKO ce Hy)KAaaeTe OT MOMOLL 3@ BalMA NPOAYKT,
noceTteTe Hawwua yebcaiiT, KaTo U3MNoa3BaTe IMHKOBETE NO-40Y.

MonyueTe pbKoBOACTBa 3a ynoTpeba: https:/ /www.heinner.ro

MNonyueTte nHPopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro

U3xBbpAAHe Ha oTnagbLuUTe NO Ha4YUH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeaa

E MoskeTe ga NOMOrHeTe 3a ONa3BaHEeTO Ha OKo/HaTa cpeaal
Mona cnasBaiiTe MecTHUTe pasnopeabu: [lNpepainTe HepyHKUMOHMPALLOTO ENEKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LeHTbpP 3a CbbupaHe Ha OoTNaabLUM OT eflekTpuyecko obopyasaHe.

HEINNER e pernctpmpaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanuTe
© TbProBCKM MapKU M HAMMEHOBAHMATA Ha NPOAYKTUTE Ca TbPFrOBCKM MAPKU UAW PErUCTPUPAHU

TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE MM MpUTEXKaTeNN.

HuTo egHa YacT oT cneumdurKaLmmTe He MOXKe Aa 6bae Bb3NpoM3BEXKAaHa Mo KakBaTo U Aa

e dopma mMAM CpeacTBO, UM M3MOJI3BAHA 3a MOJIyYaBaHe HA NPOM3BOAHM KaTO MPeBOAM,

TpaHchopMauMmn nam agantaunm, 6es npeaBapuUTenHoOTO cbriacmue Ha Komnanmata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

www.heinner .com , http://www.nod.ro

c € TO31 NPOAYKT e NPOeKTUPaH U NPOU3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
EBponeiickaTa 06LLHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeL, PymbHuA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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HOSZIVATTYUS SZARITOGEP

Modell:
HHPD-H90FRA++
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1. BEVEZETO

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet késébbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Szaritogép
=»  Hasznalati kézikonyv
=»  Jotallasi bizonylat

3. FIGYELMEZTETESEK ES OVINTEZKEDESEK

e A szaritd haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.

e  Kérjik, ne hasznalja a szaritot anélkil, hogy el6bb elolvasta és megértette volna a haszndlati utasitast.

e A szaritd hasznalatdra vonatkozd ezen haszndlati utasitasokat a kiilénb6z6 tipusd vagy modelll
szaritdkhoz mellékeljiik. Ezért el6fordulhat, hogy olyan beallitasok vagy funkcidk leirasat tartalmazza,
amelyek az On szaritégépénél nem allnak rendelkezésre.

e A hasznalati utasitas be nem tartasa vagy a szaritégép nem megfelel6 hasznalata a szennyes vagy a
készlilék karosodasat, illetve a felhasznald sériilését eredményezheti. Tartsa a haszndlati Utmutatét
kéznél a szaritégép mellett.

e Ez aszaritdgép kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt. Ha a szaritégépet kereskedelmi, professzionalis
vagy nem hdztartasi célra hasznaljak, vagy ha a szaritogépet olyan személy hasznalja, aki nem
haztartasbeli felhasznald, a jétallasi id6 a vonatkozd jogszabalyokban elGirt legrovidebb jotallasi idGvel

egyezik meg.

e Kovesse a szaritogép helyes felszerelésére és a haldzati aramellatashoz vald csatlakoztatdsara vonatkozé
utasitasokat.

e Azaljan szell6z6 nyilassal ellatott késziilékek esetén gy6z6djon meg rdla, hogy a nyilasokat nem tomiti el
sz6nyeg.

o Ne szerelje a késziiléket egy elzarhato ajtd, egy toldajtd vagy a szaritd ajtdjaval ellentétes oldalon lévé
ajtépanttal ellatott ajtd mogé, mely akadalyozza a szaritd ajtdjanak teljes kinyitasat.

o A szaritogépen végzett minden javitasi vagy karbantartdsi munkat csak képzett szakember végezhet. A
szakképzetlen személyek altal végzett javitasok balesetekhez vagy sulyos meghibdsoddsokhoz
vezethetnek.

o A veszélyek elkerllése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, azt a gyartonak, a szervizk6zpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

e A telepités utan a szaritogépet két éran keresztil allni kell hagyni, miel6tt a haldzati aramellatashoz
csatlakoztatna.

o Aszaritdgép mosdgép folé torténd felszereléséhez legaldbb két emberre van szlikség.

e A szaritogépet megfeleld szellzés(, 10 °C és 25 °C kozotti hGmérsékletli helyiségben helyezze el.
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Mindig a szaritogéphez mellékelt csoveket vagy tomléket hasznalja.

A szaritogépet szildrd (beton), vizszintes és stabil alapra helyezze.

Ne helyezze a szaritégépet reteszes vagy toldajto, illetve a szaritégép ajtajanak zsanérjaval ellentétes
oldalon lévé zsanéros ajtd mogé. A szaritdgépet Ugy helyezze el, hogy az ajté mindig kdnnyen nyithato
legyen.

Soha ne zarja el a légkivezet6 nyilast (elszivonyilast).

Ne helyezze a szaritégépet hosszu vezetékekbdl allé sz6nyegre, mert ez akadalyozhatja a levegé
keringését.

A szaritégép hasznalatdnak kérnyezetében |évd leveg6 nem tartalmazhat porszemcséket.

A készilék nem érintkezhet a fallal vagy a kozeli butorokkal.

A késziiléket nem szabad kiltéri helyeken tarolni vagy hasznalni.

Mas hajtdanyagot éget6 késziilékektdl, beleértve a nyilt [dngu késziilékeket is, szarmazé gazok helységbe
vald visszajutasanak elkerilése érdekében biztositani kell a megfelel8 szellGzést.

A veszélyek elkertiilése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, azt a gydrtdnak, a szervizkbzpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

A szaritd nem csatlakoztathatd a haldzati aramellatdshoz hosszabbitd kabel segitségével.

Ne csatlakoztassa a szaritdgépet olyan konnektorba, amely elektromos borotvara vagy hajszaritora
szolgal.

A szaritégép tulmelegedés esetén automatikus kikapcsolé rendszerrel van védve. Ez a rendszer
kikapcsolja a szaritdgépet, ha a hémérséklet tul magas.

Ha a halds sz(rd eltomédik, a tulmelegedés automatikus kikapcsold rendszere aktivalédhat. Tisztitsa meg
a sz(ir6t, varja meg, amig a szdritégép lehlil, és prdbalja meg Ujra elinditani. Ha a szaritégép tovabbra
sem indul, forduljon a szervizhez.

Ne hasznaljon toébb dugdt, hosszabbitét vagy kett6s adaptert ezzel a késziilékkel.

Ezt a késziiléket a haldzati kabelen keresztil kell foldelni. Meghibasodas vagy hibas miikodés esetén a
foldelés csokkenti az aramités kockazatat, mivel a legkisebb ellenalldsi dramutvonalat biztositja az
elektromos dram szamara.

A foldel6vezeték nem megfelel6 csatlakoztatdsa aramiités veszélyét eredményezheti. Ha kétségei
vannak a késziilék megfelel6 foldelésével kapcsolatban, forduljon szakképzett villanyszerel6h6z vagy a
szerviz képvisel6jéhez.

Ez a készilék foldel6 vezetékkel és foldeld dugdval ellatott tapkabellel van elldtva. Az aljzatot megfelel6
konnektorhoz kell csatlakoztatni, a helyi szabdlyoknak és el6irdsoknak megfelel6en kell felszerelni és
foldelni.

A készlléket semmilyen koriilmények k6zott nem szabad a haldzati kdbel meghuzasaval kihdzni. Mindig
erdsen fogja meg a dugot, és egyenesen huzza ki a konnektorbdl.

Tisztitas céljabdl ne spricceljen vizet a késziilék belsejébe vagy a készlilékre.

Tilos a késziilék kiils6é atkapcsold rendszerrel (amilyen az id6zit6) valé ellatasa vagy olyan aramkoérhoz
vald csatlakoztatdsa, amelyet a kdzlizemi szolgaltatd szabalyos id6kdzonként be és kikapcsol.

A szaritégép hasznalata soran fennall az dramités veszélye, mivel a szaritogép elektromos drammal
makodik.

Ellenérizze a szaritogépet a lathato sériilések szempontjabal.

Ne hasznalja a szaritdgépet, ha az sériiléseket mutat.

Miel6tt csatlakoztatja a késziiléket az elektromos halézathoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a mszaki
tablan feltlintetett haldzati fesziiltség megfelel a felhasznalasi helyen rendelkezésre all6 fesziltségnek.
Csak a megfelel§ szimbdlummal ellatott drammegszakitot hasznaljon.

Ellenérizze, hogy a tdpkabel nincs-e elgdrbiilve vagy eltdmddve, és hogy nem érintkezik-e héforrasokkal
vagy éles élekkel.
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A készulék nem hasznalhatd csokkent értelmi, érzékszervi, vagy fizikai képességli személyek Aaltal
(gyermekeket is beleértve), vagy olyanok altal, akik nem rendelkeznek a kell6 mennyiségi tudassal és
tapasztalattal, csak felligyelet mellett, vagy ha a felligyeletért és a biztonsagukért felel6s személy
megtanitotta 6ket a helyes hasznalatra.

A gyerekek esetében allandd felligyelet szlikséges, ne engedje, hogy a készlilékkel jatsszanak.

A készlléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel, gyakorlattal
vagy ismeretekkel rendelkez6k csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelik, vagy felkészitik ket a késziilék
biztonsagos hasznélatara, és ha megértik a késziilék hasznalatdval jard veszélyeket. Tilos gyermekeknek
jatszani a készllékkel. A készilék tisztitasat és karbantartdsat nem végezhetik gyermekek felligyelet
nélkl.

Tartsa tavol a késziiléktél a 3 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandé felligyelet alatt.

Ne engedje, hogy gyermekek és hazidllatok a szaritd dobjaba keriiljenek.

Miel6tt bezarja a szaritégép ajtajat és elinditja a programot, gy6z6djon meg arrdl, hogy a szaritégépben
nincs mas, csak a szennyes (példaul ha egy gyermek bemadszott a szaritégépbe, és beliilrél bezarta az
ajtot).

Ne hagyja nyitva a késziilék ajtajat. Fennall annak a veszélye, hogy a kisgyermekek megragadhatjak az
ajtoét, és bejuthatnak a késziilék belsejébe, kart vagy sérilést okozva.

Ne szaritsa a ruhdkat a késziilékben, ha kémiai anyagokat haszndlt a tisztitasukra.

Tisztitsa gyakran a foszlanysz(ir6t.

Ne hasznalja a szaritét mosatlan arucikkek szaritasara.

Olyan ruhadarabok szaritasa el6tt, melyek étolajjal, acetonnal, alkohollal, benzinnel, vilagitégazzal,
folteltavolitd anyagokkal, terpentinnel, viaszos anyagokkal és viasz eltavolitd anyagokkal szennyezettek
a mosasnal haszndljon forrd vizet és novelje a felhasznalandd mosdszer mennyiségét.

A készilékben tilos a szivacsos gumibdl (latex habbdl) késziilt ruhadarabok, a zuhanyozdsapkak, a vizallé
anyagbdl készilt és gumirozott anyaggal bélelt ruhazati cikkek és gumiszivaccsal toltott parnak szaritasa.
A balzsamokat vagy a hasonld termékeket hasznalja a rajuk vonatkozé utasitdsoknak megfelelGen.
Szedjen ki a zsebekbdl minden targyat, mint a gyujtdk és a gyufak.

Az olajjal szennyezett arucikkek maguktél meggyulladhatnak, legf6képp akkor, amikor olyan h6forrasnak
vannak kitéve, mint a ruhaszaritd gépé. Az arucikkek felmelegednek, ami az olaj oxidalasahoz vezet. Az
oxidacio hét idéz el6. Ha a hd nincs kieresztve, az arucikkek felmelegedhetnek és meggyulhatnak. Az
olajjal szennyezett arucikkek felhalmozasa és zsufolasa megakadalyozza a hé eltavolodasat, és
tlizveszélyt idéz el6.

Ha elkerilhetetlen, hogy a novényi (vagy f6z8) olajat tartalmazé vagy hajapold szerekkel szennyez6dott
textiliakat ruhaszaritd gépben szaritsa, ezeket el6bb mossa meg mosdszerrel forré vizben — ez a mivelet
csokkenti, de nem szamolja fel a kockazatot.

Meghibdsodds esetén csak az engedélyezett gyartdk altal jovahagyott potalkatrészeket haszndljon.

Ha a kondenzacids csé eltomdbdik vagy eltomdédik, a szaritogép miikodése megszakad.

A szaritogép mozgatdsa el6tt vagy télen flitetlen helyiségben torténé tarolasa el6tt a
kondenzatumtartalyt ki kell Griteni.

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a szaritdégép sz(rgit. Ha eltavolitotta a szlir6ket, a kovetkez6
szaritasi ciklus el6tt cserélje ki 6ket.

Ne hasznaljon olyan olddszereket vagy tisztitészereket, amelyek karosithatjak a szaritot.

Soha ne adjon vegyszereket vagy illatanyagokat a kondenzdtumtartalyba.

A szaritasi folyamat utan valassza le a szaritdhaztet6t az aramforrasrol.

A szaritdgép hészivattyus rendszert hasznal a levegé felmelegitéséhez.

A rendszer egy kompresszorbdl és egy hGcserél6bél all. A szaritd bekapcsoldsakor a kompresszor
mUkodése (az aramlo folyadék hangja) vagy a h(it6folyadék aramlasa zajosabb lehet, amig a kompresszor
m(ikédik. Ez nem jelenti a meghibasodas el6jeleit, és nem befolydsolja a szaritéd hasznos élettartamat.
Id6vel és a szaritd hasznalataval ennek a zajnak az intenzitdsa csékkenni fog.
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e Neigyon, és ne készitsen ételt a kondenzatummal/desztillalt vizzel. Ez egészségligyi problémakat okozhat
az emberek és a hazidllatok szamara.

e Azonnal vegye ki a ruhdkat a készlilékbél, ha a szaritas befejez6dott, vagy ha a szdritdsi folyamat kézben
kikapcsoljak az dramellatast. A tlizveszély elkeriilése érdekében ne hagyja felligyelet nélkiil a késziilékben
szaritott ruhdkat. A szaritds utan a késziilékbdl ki nem vett ruhak tiizet okozhatnak. Szaritas utan azonnal
vegye ki a ruhdkat, majd akassza fel vagy teritse szét 6ket hdlni.

o Ne prébdlja meg hasznalni a késziléket, ha az sériilt, meghibdsodott, részben vagy hidnyosan szétszerelt,
vagy ha a késziilék alkatrészei (példaul a tdpkabel vagy a kabeltartd) sériiltek.

o Ne kisérelje meg a késziilék barmelyik panelének levalasztdsat vagy a készilék szétszerelését. Ne
haszndljon éles targyakat a kezel6panel gombjainak mikodtetéséhez.

e Soha ne nyuljon bele a késziilékbe miikddés kozben. Varja meg, amig a dob megall.

e Vizdramlds esetén valassza le a késziiléket az elektromos haldzatrél, és forduljon az értékesités utani
szervizkbzponthoz.

e Ne nyomja meg a készllék ajtajat, amikor az nyitva van.

e Ne érintse nedves kézzel a késziilék kezel6panelét vagy kezel6gombijait.

e Ne hajlitsa meg tulzottan a tapkabelt, és ne helyezzen ra nehéz targyakat.

e Ne hagyja a foszlanyokat 6sszegy(ilni a ruhaszarité gépben.

e Nu lasati Tn zona de sub aparat si din jurul acestuia materiale combustibile, cum ar fi fibre, hartie, carpe,
substante chimice etc.

e Deoarece uscatorul este greu, v-ati putea rani daca incercati sa-I ridicati. Nu ridicati uscatorul de rufe fara
ajutorul unei alte persoane.

e  Exista pericolul sa va taiati la maini Tn muchiile ascutite ale uscatorului. Nu tineti uscatorul de marginile

ascutite ale acestuia.

A szaritd kiallo alkatrészei eltorhetnek, ha a szaritot felemelik vagy toljak.

Ne mozgassa a szaritot a kidlld részeknél fogva.

Ellendrizze, hogy a szaritd nem sériilt-e meg szdllitas kdzben. Soha ne haszndljon sérilt szaritot.

A szaritdban maradt viz megfagyhat és karosithatja a szaritot.

o Ne helyezze a szaritét olyan helyiségbe, ahol fennadll a fagyds veszélye.

e A készlilék R290 h(téfolyadékot tartalmaz, amely bar kornyezetbarat, de gyulékony. Ha nem
megfelel6en artalmatlanitjak, tlizet vagy mérgezést okozhat. A készliléket megfelel6en artalmatlanitsa,
és ne sértse meg a h(it6kor csoveit.

FIGYELMEZTETES: A szaritasi ciklus befejezése el6tt ne 4llitsa meg a ruhaszaritdt, csak abban az esetben, ha

a ruhdkat hamar kiveszi a gépbdl, és a h6elosztas érdekében kiteriti.

FIGYELMEZTETES: A szell6z8nyilasokat tartsa szabadon, akkor is, ha a késziilék be van épitve.

e Magasabb szaritasi h6mérsékleten az ajtoliveg felmelegszik. Legyen dvatos az égési sériilések elkertlése
érdekében. Ne engedje, hogy gyermekek az ajtoliveg kozelében jatsszanak.

o Aszaritdgép hatulja mlkodés kdzben nagyon felforrésodhat. Varja meg, amig a szaritogép lehdl, mieltt
megérintené a szaritégép hatuljat.

e Ha szdritds kozben kinyitja a szaritd ajtajat, a ruhdi nagyon felforrésodhatnak és égési sériléseket
okozhatnak.
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4. A TERMEK LEIRASA

Felsé lap

Viztartdly ___
Kezel6panel

Ajtotomités  ~_

Ajté
Szlir6 |
A h6cserél6 rekesz fedelét Lab

Tartozékok

| o
Felhasznaléi Szaritdallvany Lefolyocs6

kézikonyv

5. UZEMBE HELYEZES

e Abiztonsagos hasznalat érdekében a ruhaszaritét szakképzett szakemberrel kell megfelel6en beszerelni.
o A helytelen telepités okozta javitasi munkalatokért a felhasznalo felel.

Telepitési korilmények
e A késziiléket olyan helyre ajanlott telepiteni, amely megfelel a kovetkez6 jellemzéknek: feltl 25 mm, bal
és jobb oldalon 20 mm, hatul 50 mm.

Az lizembe helyezésre vonatkozd kévetelmények

o Kérjuk, a szaritot szaraz, jol szell6z6 helyen, sik, szilard padlon helyezze el. Ne helyezze a késziiléket
sz6nyegre, kartonra vagy kozvetlen napfényre.
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A szaritogép mikodési hémérséklete 5 °C - 35 °C kozotti tartomanyban van. Ne helyezze a késziléket 0
°C alatti hémérsékletl helyiségekbe vagy magas hémérsékletl helyiségekbe. A készilék 23 °C-os
kornyezeti hémérsékleten miikodik a legjobban.

A késziilék kezelése sordn a késziilék d6lésszoge nem haladhatja meg a 45°-ot; kezelés utdn legaldbb 2
6ran keresztlil hagyja a késziiléket kihtzva a halézatbdl.

A szaritét nem szabad siiték, tlizhelyek és mds hét kibocsatd berendezések, valamint hitéberendezések
kozelében elhelyezni. A szaritd hatso részének jol szell6znie kell.

Ajanlott a szaritdgépet a mosogép kdzelében elhelyezni, hogy megkdnnyitse a ruhdk szaritdsat a szaritas
utan.

A késziiléket kemény, sik padldra kell telepiteni. A padld megengedett legnagyobb lejtése a késziilék alatt
1 fok.

Nyomja meg a szarité felsd sarkait, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy stabil.

Ha a szaritogép billeg, forgassa el az aljan l1évé négy allithatd labat, hogy a megfelel6 magassagba allitsa
Gket, és biztositsa, hogy a szaritogép stabilan alljon.

Ne prébalja meg a padlé egyenetlenségeit ugy korrigalni, hogy fadarabokat, kartondarabokat vagy
hasonlé anyagokat helyez a késziilék al3.

Felemelés

by Leereszté
-

A ruhaszaritasbdl szarmazé kondenzviz altalaban a viztartdlyban tarolédik, amelyet minden program
utan ki kell Griteni. Ha a szaritégép telepitési helye kozel van a lefolydhoz, vagy ha a szaritdgép a mosdgép
folott van elhelyezve, akkor egy lefolydcsovet lehet felszerelni, amely a vizet kozvetlenil a lefolydba
vezeti.

Tavolitsa el a csatlakozdcsdvet a viztartdly hatuljardl, és szerelje fel a lefolydcsovet az aldbbi dbran lathatd
madon. Kérjiik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozéd megfeleléen van-e felszerelve.

Kérjiik, a lefolyécsé masik végét a cs6 csavarasa vagy lapitasa nélkil helyezze be a lefolydcs6be. Ha a ¢csé

~

—
]

Csatlakoz6 cs6
Kitiritési vezeték

tul hosszu, kérjik, vagja le a felesleges részt.
A lefolyécsé nem lehet magasabb, mint a szaritd, mert ebben az esetben a viz nem tud tavozni.
Ne tegye a lefolydcss végét a felgylilemlett vizbe, mert ez visszaaramlast okozhat.
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o A leereszt6csé megfelel6 felszerelése utan a kondenzviz kdzvetlenil elvezetheté anélkiil, hogy minden
haszndlat utan ki kellene (riteni a viztartalyt.

Szarit6allvany \

e Ha cip6t, plissjatékot stb. szeretne szaritani, haszndlhatja a szaritdallvanyt.

e Ruhdak szaritasakor vegye ki a szaritdallvanyt.

o A szaritéallvany felszerelése: Kérjik, dontse ferdén a szaritdallvanyt gy, hogy az alsoé végét a szlirGben
Iévé két lyukba, a felsd végét pedig az eliilsé allvanyon 1évé nyilasba akassza be.

ElllsG tartonyilas

Dob

Szaritdallvany

Sz(irészlré

Csatlakoztatas a tapegységhez ‘

o  Gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramellatas megfelel a szaritd dramellatasi kovetelményeinek.
e A szaritot megfelelGen és biztonsagosan kell foldelni.

o Ne hasznaljon tébbdugds vagy tobbcéld konnektort masodlagos csatlakoztatdsra.
MEGJEGYZES: Minden haszndlat utan vélassza le a késziiléket az dramforrasrol.

A késziilek egymasra helyezése ‘

e A szaritd moségépre is felszerelhetd, 486 mm-es oldallapot hasznalva.

e Atlapolds esetén a késziiléket az erre a célra szolgald tartozékokkal kell rogziteni. A beszereléssel
kapcsolatban forduljon a mdszaki szervizhez.

o Abalesetek elkeriilése érdekében a szaritégépet a mellékelt tartozékok nélkiil nem szabad a mosdégépre
szerelni.

e Biztonsagi okokbdl sziikséges, hogy a beszerelést két vagy tébb személy egylitt végezze. A készlilék sulya
és a munkamagassag miatt a szerelési m(ivelet tulsagosan kockazatos ahhoz, hogy egy személy végezze
el.

o Afeliiletnek, amelyre a készililéket helyezziik, tisztanak és vizszintesnek kell lennie.

o A két egymasra helyezett késziiléknek 50-200 mm tavolsagra kell lennie a faltdl.
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6. A TERMEK HASZNALATA

Off

Allergy Care

Baby Care
Auto Dry
Sportswear
Downwear

Bedding
Towels ——/
Time Dry

1. Forgatégomb

< Cotton
Synthetics
Delicates
Refresh
Wool

Quick 30'
Rack Dry

HHPD-H9OFRA++

—— —q—
MoreTime LessTime AntiCrease Drylevel DelayEnd Start/Pause

e Ez a gomb a készilék be- és kikapcsoldsara szolgal. A mikddés kdzbeni ledllitashoz forditsa a gombot

»OFF” allasba.

A szaritégép a program befejezése utan automatikusan kikapcsol. Ha a készilék készenléti dllapotdban 2

percig nem nyomja meg a gombot, a szaritdgép automatikusan kikapcsol.

2. Start/Pause (Inditas/sziinet)

Ez a gomb a programok kivalasztasara szolgal. A részleteket lasd a programtablazatban.

e Nyomja meg a Start/Pause gombot a program sziineteltetéséhez vagy inditasahoz.

e Ha a program sziinetel, a bedllitott funkciok nem mddosithaték. Ha egy programot vagy funkciot
mUkodés kozben meg kell valtoztatni, vagy ha a gépet mikodés kozben kikapcsoljak, és Gjra be kell
kapcsolni, akkor a gombot forditsa a ,,Ki” alldsba, majd a gombot ismét elforgatva valassza ki a kivant
programot és funkciét, végil kapcsolja be a programot.

3. More Time (T6bb idd)

e A program inditdsa el6tt ezzel a funkcidval megndvelheti a szaritdsi id6t egy adott programhoz. Nyomja
meg és tartsa lenyomva a gombot a rendelkezésre all6 pozicidk kdzotti valtashoz. A rendelkezésre allo
pozicidk programonként eltéréek. (Ez a funkcié a Rack Dry, Time Dry, Wool és Refresh programokkal

egy(tt valaszthatd.)

4. Less Time (Kevesebb id6)

e A program inditdsa el6tt ezzel a funkcidval csokkentheti a szaritasi id6t egy adott program esetében.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a rendelkezésre allé pozicidk kozotti valtdshoz. A
rendelkezésre 4ll6 pozicidk programonként eltéréek. (Ez a funkcié a Rack Dry, Time Dry, Wool és Refresh

programokkal egyiitt valaszthatd.)

5. Anti crease (Gy(ir6désgatld) @

e Ha a ruhakat szdritds utan nem lehet id6ben kivenni, valassza a gylir6désgatld programot. Ebben a
funkcidban a belsé dob szakaszosan forog, hogy megakadalyozza a ruhdk gylir6dését.

o A gylir6désgatld funkcid kikapcsolasahoz érintse meg barmelyik gombot, vagy nyissa ki az ajtét. Ha nem
nyomja meg egyik gombot sem, a program alapértelmezés szerint 12 éra elteltével automatikusan

befejezédik.

6. Dry level (Szaritasi szin)

e Ez a gomb a szaritasi hatds kivalasztasara szolgal. Az alapértelmezett beallitas a [%]. Nyomja meg a

gombot, és vdlassza ki a szaritasi szintet.

[ e ] azt jelenti, hogy a ruhakat szaritas utan tarolni lehet.
[2 ] azt jelenti, hogy a ruhdk kis mennyiségli vizet tartalmaznak és vasalhatok.

[ IEI:'%] azt jelenti, hogy a ruhdak szaritas utan azonnal viselheték.
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7. Delay End (Késleltetett befejezés)

e Ezzel a funkcidéval késleltetheti a program végét.

e A programok és funkcidk kivalasztasa utdn id6pontot egyeztethet. A programozasi id6 néveléséhez vagy
csokkentéséhez nyomja meg a programozasi gombot. Az id6tartam minden egyes megnyomadssal 1
6raval mddosul, és a valaszthatd maximalis id6tartam 24 dra.

e A programozasi id6tartam a program végéig tartd idG, beleértve a teljes program futdsi idejét is. A
programozasi id6tartamnak tehat hosszabbnak kell lennie, mint a program futasi ideje.

A programozasi folyamat alatt az programozasi ikon vilagit. A programozasi folyamat befejezésekor a
programozast jelz6 tizenet eltlnik a kijelz6rdl.

e A program inditdsa el6tt a kivalasztott program torolhet6 mas programok kivalasztasaval vagy a funkcidk
kivalasztasdra szolgaléd mas gombok megnyomasaval.

e A program inditasa utdn, ha a programozas torlésre keriil, kapcsolja ki és Ujra be a szaritdgépet.

8. Child Lock (Gyerekzér)@

o A gyermekek dltali félrekezelés elkertilése és védelmik érdekében ez a szarité gyermekbiztos zarral van
ellatva.

e Aprogram inditdsa utan egyszerre nyomja meg és tartsa lenyomva a 'Tobb id6+kevesebb id6' gombokat.
A gyermekzar funkcié aktivalédik, és a gyermekzar ikon vildgit. A gyermekzar funkcié ugyanezzel az
eljardssal kikapcsolhatd.

e A gyermekzar aktivalasa utdn a gombok zarolédnak. Ha a program a tapelldtas kikapcsoldsa utan
befejez6dik vagy Ujraindul, a gyermekzar aktiv marad.

e A gyermekzar funkcié aktivdldsa utdn : Nyomja meg a ,Start/Pause” gombot a figyelmeztetés
visszavondasahoz, ha megjelenik a vizkd és a tormelék eltavolitdsara vonatkozd lizenet. A szalkamentesit6
program mikodése kozben a gyermekzar funkcié kikapcsolasat manudlisan kell elvégezni, és a
szalkamentesit6 program automatikusan megszUnik.

9. Mute (Hang elnémitasa) E}j\

e Ezagomb a hangjelzés aktivalasara/deaktivalasara szolgal, kivéve a figyelmeztet$ hangjelzést.

e Készenléti allapot vagy bekapcsolds utan nyomja meg és tartsa lenyomva a ,Less Time+Anti Crease”
gombokat a hangjelzés be/ki kapcsolasahoz.

e Ez afunkcié nem kapcsol ki automatikusan, ha a program véget ér vagy a késziilék kikapcsol.

10. Kijelz6

e A hatralévé idG, a programozasi id6, a hibakddok és egyéb programinformacidok megjelenitésére szolgal.

e A megjelenitett programidé eltérhet a tényleges futasi id6t6l. A tényleges szaritasi id6 automatikusan
beadllitodik, olyan tényez6k fliggvényében, mint a ruhdk tipusa, a toltet, a csavards utdni viztartalom és a
kornyezeti hémérséklet.

e A program végén a ,Vége” lizenet jelenik meg a kijelzén.

Az ikonok leirasa

( k} Programozasi ikon: A ikon vildgitdsa azt jelzi, hogy a programozasi funkcid aktivalva van.

@ Gy(rédésgatlé ikon: Ennek az ikonnak a vilagitasa jelzi, hogy az anti-squelch funkcié aktivalva

van.

E'é Sz0sz- és tormelékeltavolito ikon: Ennek az ikonnak a villogasa azt jelzi, hogy a sz6sz és a
tormelék eltavolitasa sziikséges.

@ A viztartaly tisztitasanak ikonja: Ennek az ikonnak a villogdsa azt jelzi, hogy a viztartalyt ki kell

/0 | driteni.
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11. Egyéb funkcidk - tartdlylampa

e Ez a szdritégép kadlampaval van felszerelve. Amikor a készllék készenléti allapotban vagy mikodés
kézben van (forgassa el a gombot, nyomja meg barmelyik gombot vagy nyissa ki az ajtét), amikor egy
program megszakad vagy egy program végén a kadlampa automatikusan bekapcsol és 1 percig vilagit,
hogy a kad belsejébe lathasson, majd automatikusan kikapcsol.

e Kikapcsolds, amikor a ruhak megszdradtak

e Ez a szaritégép kikapcsol, amikor a ruhdk megszaradtak. Ha a ruhatoltet kicsi, el6fordulhat, hogy a
program még nem ért véget, de a ruhdk mar megszdradtak. Ekkor a program automatikusan befejezédik,
hogy energiat takaritson meg.

Programok tablazata

Programok Leiras Maximalis
kapacitas:
Cotton (Pamut) Hasznalja ezt a programot vastagabb és kevésbé érzékeny, nagyjabdl azonos 9 kg
vastagsagu pamutruhdkhoz. A program végeztével megszaradnak.
Synthetics A program érzékeny miszalas szennyes ruhak szaritasara szolgal. 4,5 kg
(Szintetikus)
Delicates Ezt a programot a nagyon érzékeny mdszalas ruhanemdik szaritasara 1kg
(Kényes) haszndlja, amelyek a szaritas befejezése utan kissé nedvesek lehetnek.
Javasoljuk egy specidlis szennyestarté zsak hasznalatat.
Towels Ezt a programot kevésbé érzékeny ruhadarabok (torélkozék, 4 kg
(Torolkozé) mosogatdérongyok) szaritasara hasznalja. A program befejeztével a
ruhadarabok megszaradnak, és készen allnak a szekrényben valé tarolasra.
Bedding Haszndlja ezt a programot nagyobb méret(i ruhadarabokhoz. A program 2,5 kg
(Agynemdi) végeztével a ruhadarabok megszdradnak. A dob forgasanak beallitasa
megakaddlyozza, hogy a szennyes 0sszecsomdsodjon.
Downwear Haszndlja ezt a programot kitdomott vagy pehelypaplannal bélelt textiliak 2 kg
(Bolyhos (parndk, paplanok, kabatok stb.) szaritasahoz.
termékek) Szaritsa kiilon a nagyméret(i targyakat, és sziikség esetén haszndlja az Extra
Dry funkcidt vagy a szaritasi programot kézi id6beallitassal.
Sportwear Haszndlja ezt a programot membranruhakhoz, vegyes anyagokbdl késziilt 2 kg
(Sportruhazat) sportruhdzathoz és olyan szovetekhez, amelyek lehetévé teszik a légaramlast.
Auto Dry Haszndlja ezt a programot vastagabb és kevésbé érzékeny, nagyjabdl azonos 4,5 kg
(Automata vastagsagu pamutruhdkhoz. Befejezés utdn szérazak vagy enyhén nedvesek
szaritas) lesznek.
Baby care (Baba | Hasznalja ezt a programot babaruhak szaritasara. A program végeztével ezek 2 kg
termékek) a ruhadarabok megszaradnak.
Allergy care Az allergén anyagok, példaul a poratkak eltavolitasara. 2 kg
(Antiallergias)
Quick 30 (Rovid Konnyd és vékony ruhak gyors szaritasahoz. 0,5 kg
program 30’)
Refresh A hdszivattyl ebben a programban nem mikodik. A program alkalmas a /
(Frissités) szennyes ruhak felfrissitésére.
Wool (Gyapju) Ez a révid program a gyapju- és selyemruhadarabok szaritasara szolgal a 1kg
gyarté utasitasai szerint.
Rack dry E program hasznalatakor a szaritandd targyakat (pl. kis plissallatok, /
(Szaritas a tornacip6k stb.) a szaritdallvanyra helyezheti.
tarton)
Time dry Ezt a programot a kevésbé érzékeny, még kissé nedves, alapos szaritast /

(Szaritas kézi
id6beallitassal)

igényl6 szennyes ruhdkhoz haszndlja. Az id6tartam kézi beadllitasat lehetévé
tev6 programban a maradék nedvesség nem kerll automatikusan
felismerésre. Ha a program befejezése utan a szennyes még mindig nedves,
ismételje meg a programot; ha tul szdraz, ezért gylrott és durva, akkor a
kivalasztott szaritasi id6 tul hosszu volt.
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Tippek a ruhaszaritashoz

e A ruhdkat alaposan ki kell csavarni, miel6tt a szaritdba tessziik 6ket. Az energiatakarékossag érdekében
novelje a mosogép centrifugalasi sebességét 1000 fordulat/perc folé.

e Kérjuk, razza fel a ruhdkat, miel6tt a szaritdba teszi Gket.

o Az optimadlis szdaritasi hatas elérése érdekében kérjlk, valogassa szét a ruhakat, és valassza ki a megfelel6
szaritasi programot. Az egyes programok megfelelnek a maximalis terhelési kovetelményeknek. Ne
terhelje tul a gépet.

e  Sz3aritas utdn idGben tisztitsa meg a sz(rét a sz0szokt6l és a tormelékektél.

e Kis mennyiségl ruha szaritasakor ajanlott olyan programot hasznalni, amely lehet6vé teszi a szaritasi idé
kézi beallitasat.

e Ne szdritsa a szoros ruhdkat, mert a megkeményedés csokkenti a szaritasi hatast.

e A konnyen fakuld ruhakat kiilon kell szaritani.
megszakadhat. A hatralévé id6 tovabbra is megjelenik, ha az informacié a tényleges hatralévé id6t
tikrozi.

El6késziiletek a ruhak szaritasa el6tt

e  Szaritas el6tt ellenérizze a ruhadarabok cimkéit, hogy azok alkalmasak-e a szaritasra.

e Uritse ki a zsebeit, és tavolitsa el az érméket, tliket, kulcsokat és egyéb targyakat, hogy elkeriilje a ruhdk
karosoddasat.

e Zarja be a cipzarakat, gombolja be a gombokat és hizza meg a pantokat. A cipzarak és gombok szaritas
kozbeni zajanak elkerilése érdekében kérjik, forditsa ki a ruhait, miel6tt a szaritéba teszi 6ket.

e GyG6z4djon meg arrdl, hogy a viztartdly kilirilt, és hogy a sz6sz- és maradéksz(ir6 megfelelGen ki lett
tisztitva és fel lett szerelve.

MEGJEGYZES

o Aruhdk szaritdsi ideje automatikusan a kdvetkezd tényez6knek megfeleléen keril beallitasra:

e aruhdk tipusa, a toltet, a csavards utdni viztartalom és a kornyezeti h6mérséklet.

e Kérjiuk, ellendrizze a ruhadarabok cimkéit, hogy a ruhadarabok szarithatdk-e a sérilések elkertlése
érdekében.

o Akllonboz6 texturaju és vastagsagu ruhak egyidejl szaritasa eltérd szaritasi eredményeket eredményez.

o A felhaszndldk preferencidaiknak megfeleléen vélaszthatjak ki a megfelel6 programot. Ha a ruhdk nem
teljesen szdrazak, egy tovabbi szaritasi program valaszthatd, amely lehet6vé teszi a szaritasi id6 kézi
beallitasat.

e Nagyméretl textilidk, példaul agynemik és takardk szaritdsakor a nagy terhelés miatt azok
O0sszecsomosodhatnak, ami befolydsolhatja a szdritdsi eredményt. Kérjik, vegye ki és razza ki 6ket,
mielGtt a szaritds folytatasdhoz beteszi ket a szaritdba.

o Kérjuk, szaritas el6tt forditsa ki a levetett ruhdakat.

7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A rendszeres karbantartds meghosszabbithatja a szaritd élettartamat. A karbantartads elvégzése elGtt
feltétleniil kapcsolja ki az aramellatast.

A szarito kiilseje

o Tisztitsa meg a haz fellletét puha, nedves ruhaval, nem maré hatasu haztartasi tisztitdszerrel.

e Ezutan tordlje at puha, szaraz ruhaval.

Ajtotomités
e Rendszeresen ellendrizze az ajtétomitést, és ha sziikséges, nedves ruhaval tisztitsa meg.
e Hasznalat utdn hagyja az ajtdt résnyire nyitva, hogy szell6zni és szaradni tudjon.
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Tisztitsa meg a sz6sz- és tormeléksz(irot
e A sz(ir6n felhalmozddott tulzott mennyiségl szosz befolyasolja a szaritasi folyamat eredményét. Kérjiik,

minden hasznalat utdn tisztitsa meg a sz(r6t.
o Atisztitas utdn a készulék hasznalata el6tt feltétleniil helyezze vissza a sz(ir6t a helyére.

7 17

1. Nyissa ki az ajtét, és vegye ki a sz(r6t az eliilsé tartobal.
2. Nyissa ki a sz(irGt, és nedves torilkozével vagy folyé viz alatt tavolitsa el a sz6szoket a kétréteg szlirérél.

4 ™

N F . F,

e

3. Miutdn a szlir6 megszaradt, szerelje a helyére.

s st

4. Szerelje fel a sz(ir6t az els6 konzolra.

Megjegyzések:

o Azels6 tartd also része hmérséklet-érzékelGvel van felszerelve. A sz6szsz(ird eltavolitdsa utdn ligyeljen
arra, hogy ne érintse meg az érzékel6t, nehogy megkarcolja azt.

o A sz(ir6 visszahelyezésekor a megfelel6 iranyban és pozicidban szerelje be a sz(irét.

e Ne hasznalja ezt a szaritdt, ha a szlir6é nincs megfelelGen felszerelve.

A viztartaly tisztitasa

e Ha a lefolydcsd nincs beszerelve, a szaritdsbol szarmazoé kondenzviz felgylilemlik a viztartalyban. Kérjik,
hogy a program befejezése utdn id6ben artalmatlanitsa. .

e Mi(ikodés kozben, ha a viztartdly megtelik, a kijelzén villog az ikon. Kérjik, azonnal dritse ki a
viztartalyt.

e A kondenzviz nem ihaté.

7

@1 @

Vizkivezetd nyilds

. . y

o A kondenzviz kifolyasanak elkeriilése érdekében vizszintes helyzetben vegye ki a viztartalyt.
e Dobija ki a kondenzviz és helyezze vissza a viztartalyt.
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Kérjiik, rendszeresen tisztitsa meg a h6cserél6t. Ellenkezd esetben a szarité teljesitménye romlik.

1. Nyomja meg a hécseréld rekesz fedelének kapcsat a fedél kinyitdsahoz.
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2. Forditsa az alapsz(réfedél zarogombjat a feloldasi helyzetbe.
Haszndlati id6 utdn, ha a h6cserélén por gydilik 6ssze, kérjlik, tavolitsa el. A sériilések elkeriilése érdekében
ne érintse meg kozvetlenil a h6cserélét a kezével.
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3. Helyezze vissza a megtisztitott sz(irGt és a szlir6fedelet az eredeti helyére, zarja be a gombot, és zarja be

a hécseréld rekesz fedelét.

8. HIBAELHARITAS

Ha a gép nem muikodik rendesen, nem biztos, hogy hibas miikodésrdl van szé. Kérjik, tekintse meg az
aldbbi hibaelharitasi modszereket. Ha a hiba az ajanlott hibaelharitdsi mddszerek alkalmazasa utan is
fennall, hdzza ki a haldzati csatlakozét, és forduljon hozzank az értékesités utani szervizhez.

Probléma

Javasolt modszer

A szaritd nem kapcsolhaté be

* Ellendrizze a halodzati csatlakozast.

*Gy6z6djon meg réla, hogy megnyomta a ,,Start/Start” gombot.

*Gy6z6djon meg réla, hogy az ajtdé megfelelen zarva van.

*A lakas elektromos biztositéka kiégett, a megszakité kioldott, vagy
aramkimaradas tortént.

A szaritogép nem kapcsolhaté
be, és a kijelz6n a ,,End” felirat
jelenik meg.

* GY6z6djon meg arrdl, hogy a programbedllitas helyes.
*GyG6z6djon meg réla, hogy vannak-e ruhak a kaddban.

Tul hosszu szaritasi id6

*GyG6z6djon meg arrdl, hogy a programbeallitas helyes.

*Gy6z6djon meg réla, hogy a kadban [évé ruhdk nincsenek 6sszezsufolva.
Gy6z6djon meg rdla, hogy a sz(rd tiszta.

*Egyes programoknadl a gép a szaritas utan levegbellatast végez a h(itéshez.

Nem kielégité szaritasi

eredmény

*Gy6z6djon meg réla, hogy a ruhak ki lettek-e csavarva.

*GyG6z6djon meg arrdl, hogy a programbeallitas helyes.

Gy6z6djon meg réla, hogy nincs tul sok ruha.

*A ruhadarabok nem lettek megfelel6en szétvalogatva. A nehezen szaradd
ruhak 6sszekeveredtek a konnyen szaradd ruhakkal.

*Nagy rakomany nehéz textiliak.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a sz(rd tiszta.

A program befejezéséig
hatralévé id6 megall vagy
helytelenil valtozik

*A maradék hémérséklet a ruhanemdi tipusatdl, a rakomanytdl, a csavaras
utani viztartalomtdl és a kornyezeti h6mérséklettdl fliggben valtozik, ami
normalis jelenség.

A ruhak gy(rottek

*Tul sokaig szaritottak a hajszalakat. Prébalkozzon rovidebb szaritasi idével.
A ruhadarabok tul sokaig maradtak a gépben a program befejezése utan.

A szaritdgép tul zajos

* EllenGrizze, hogy a kadban nincsenek-e érmék, laza gombok, szogek és
egyéb targyak, és azonnal tavolitsa el azokat.

* Ellendrizze a sz06szszlirGt. Tavolitsa el a sz6szszlrébe szorult targyakat.
*GyG6z6djon meg arrdl, hogy a szaritdgép kiegyensulyozottan és stabilan all a
padlon.

*A szaritogép zughat a dobon és a ventilatoron keresztll kering6 leveg6 miatt.
Ez normalis.
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Probléma

Javasolt modszer

A ruhak 6sszemennek.

*A ruhdk apolasara vonatkozé utasitdsokat nem kovetik. Haszndljon
alacsony héfokot, vagy olyat, amely nem haszndl hé6t a szaritashoz.

A ruhdkon marad a sz6sz.

*A szOszsz(rdt nem tisztitottak ki megfelelGen.

*A ruhakat nem valogattak ki megfeleléen.

*Egyes szovetek tobb szoszt hagynak maguk utan, és azokat kiilon kell
szaritani azoktdl a szévetektdl, amelyekhez kdnnyen tapadnak a sz6szok.
*Zsebkenddk, papirok stb. maradtak a zsebekben.

A gép kellemetlen szagot
araszt.

*A szagot a gép belsejében 1év6 alkatrészekben taladlhaté gumi okozza. Ez
a fajta szag sajatos gumiszag, és a gép tobbszori hasznalata utan magatol
eltdinik.

*Ruhak mosasakor a gyartd ajanlasainak megfelel6 mosdszert hasznaljon.
Ha az ajanldsok betartasa nélkil tul sok mosdszert haszndl, a fel nem
oldott mosdszer felhalmozddhat a ruhakon, és szagot okozhat.

*Szagot érezhet a ruhdkbdl, ha azok szaritas utan a gépben maradtak, vagy
mosas utan a mosdgépben maradtak. A szaritasi vagy mosasi ciklus végén
azonnal vegye ki a ruhdkat.

*GyG6z6djon meg réla, hogy a mosdgépben is ugyanazt a szagot érzi.
Ebben az esetben tisztitsa ki a moségép kadjat a mosdgép hasznalati
Utmutatdja szerint.

*Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy mindkét sz6szsz(ir6 tiszta. Ha szaritas
utan maradvanyok maradnak a szdszsz(ir6ben, azok szagokat okozhatnak.
A tisztitds utan a szOszsz(ir6t is alaposan meg kell hagyni szaradni.

A gép kozvetlenil az
aramelldtds megszakadasa
utan bekapcsol és bekapcsol,
de nem mkaodik.

*Ha a program sziinetel, a bedllitott funkciok nem maédosithatdk. Ha egy
programot vagy funkciot miikédés kozben meg kell valtoztatni, vagy ha a
gépet miikodés kozben kikapcsoljak, és uUjra be kell kapcsolni, akkor a
gombot forditsa a ,Ki” allasba, majd a gombot ismét elforgatva valassza ki
a kivant programot és funkciot, végil kapcsolja be a programot.

Hibakdédok
Koéd Probléma Javasolt médszer
F50/F51 | A szenzor meghibdsodasa *Kérjlik, forduljon hivatalos szervizhez.
F21 A kijelz6panel és a tdpkartya | *A szaritd kikapcsoldsahoz forditsa a gombot ,,OFF” allasba,
meghibasodasa majd 10 masodperc mulva kapcsolja be Ujra.
*Ha a probléma tovabbra is fennall, kérjiik, forduljon
hivatalos szervizhez.
Termék HHPD-HO0FRA++
Szin 220-240V — 50Hz
Névleges 9 kg
Névleges teljesitmény 650W
A termék méretei (szélesség x 595 x 685 x 845
magassag x mélység)
Nettd suly 54 kg
H(t6kozeg R290
Terhelés 125¢g
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A 595 mm

B 845 mm
Méretek C 590 mm

D

E

F

640 mm
685 mm
1170 mm

- A ————— P

Oly

Ko6szonjiuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
kérjik, latogasson el weboldalunkra az alabbi linkek segitségével.

Hasznalati utmutatok beszerzése: https:/ /www.heinner.ro

Javitasi informaciok let6ltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelds eltavolitasa
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Segithet a kérnyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem mikédé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(jté kozpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhato fel semmilyen formdban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el&zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner .com , http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és

gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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